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LES DEUX BRAS SONT           
O U V E R T S  E N  S E N S                       
HORIZONTAL, LES PAUMES 
DES MAINS EN AVANT. 

LES DEUX BRAS SONT PLIES, 
LES PAUMES DES MAINS VERS 
LE DERRIERE; 
LES AVANT-BRAS REALISENT 
DES MOUVEMENTS LENTS EN 
DIRECTION DU CORPS. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE HAUT, AVEC LE            
PAUME DE LA MAIN DROITE 
EN AVANT.

LES DEUX BRAS PLIES, LES              
PAUMES DES MAIN EN AVANT; 
LES AVANT BRAS REALISENT 
DES MOUVEMENTS LENTS QUI 
S’ELOIGNENT DU CORPS. 

LES DEUX MAINS SONT               
JOINTES À L’HAUTEUR DE LA 
POITRINE.

LE BRAS DROIT EST TENDU 
PLUS OU M OINS AU LONG DE 
L’HORIZON, AVEC LE PAUME DE 
LA MAIN DROITE VERS LE BAS, 
E T  R E A L IS E  D E  P E T IT S                       
MOUVEMENTS LENTS DANS LA 
DIRECTION. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE HAUT, AVEC LE           
PAUME DE LA MAIN DROITE 
EN AVANT ET REALISE                 
LENTEMENT UN CERCLE. 

LE BRAS GAUCHE EST TENDU 
PLUS OU MOINS AU LONG DE 
L’HORIZON, AVEC LE PAUME DE 
LA MAIN GAUCHE VERS LE BAS, 
E T  R E A L IS E  D E  P E T IT S                     
MOUVEMENTS LENTS DANS LA 
DIRECTION. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE BAS, AVEC LE          
PAUME DE LA MAIN DROITE 
VERS LE CORPS ET REALISE                      
LENTEMENT UN CERCLE. 

LES MAINS INDIQUENT LA         
DISTANCE. 

LES MAINS INDIQUENT LA                      
DISTANCE. 

LES DEUX BRAS SONT TENDUS 
VERS LE HAUT; LES PAUMES 
DES MAINS EN AVANT. 

La machine est déjà essayée chez le Producteur.  
La mise en service de la machine chez le client est réalisée par le Producteur ou par 
le Vendeur autorisé qui réalise un ultérieur essai de mise à point générale pour            
essayer le correct fonctionnement de chaque composant. 
À la fin de l’essai le Producteur ou le Vendeur autorisé remplit le certificat d'essai et 
mise en service de la page 2 signé par le technicien, par l’opérateur préposé
(ou autre opérateur autorisé) et par le responsable de la sécurité qui confirme le          
résultat positif du même. 
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Date: 

…....../…….../…...…

Modèle:                        /   Nom: ....................................................................................................
Rue:  ....................................................................................................
CP:  .......................................................................................................
Ville:  ....................................................................................................
Province:  .........................................................................................

N° de série:  

Annee de construction: 

Vérification de la correcte installation de 
la machine; 

Vérification du correct réglage de tous les 
paramètres de travail; 

Vérification du correct fonctionnement et 
intervention de tous les dispositifs de 
sécurité;

Mise en service et exécution d’un cycle 
de travail; 

Eventuelle optimisation des paramètres 
de travail; 

Arrêt normal de la machine.

1

C  antérieurôté

4

3

1110 mm 

15
50

 m
m

C  droiteôté

3
2

730 mm 
(670 mm mod. Plus 2001)

LEGENDE: 1) Pallet 2) Frein 3) Poignées de manipulation manuel 4) Boite porte-outils

C  antérieurôté

Elles se composent d’une feuille adhésive avec impression b/n (Résistante à l’eau), 
appliquée à l’extérieur de l’emballage .
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1 Robinet de déchargement eau installation en hiver 

2 Réducteur de pression 

3 Fluxmètre 

4 Vanne (micrométrique) réglage eau 

5 Pressostat électronique 

6 Electrovannes 

7 Manomètre pression de ligne 

8 Robinet de déchargement sur pompe 

9 Pompe eau 

10 Filtre 

11 Robinet de service 

1

2
3

4

5

6 7 

8
10

9

11
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Abréviations ..............................................................................................page 09 
Garantie ....................................................................................................page 09 
Droits réservés  .........................................................................................page 10 

Nom de la machine ...................................................................................page 11 
Nom des modèles .....................................................................................page 11
Nom des composants  ...............................................................................page 11 
Dimensions de la machine .........................................................................page 14 
Données techniques ..................................................................................page 15 
Destination d’emploi ..................................................................................page 16 
Sources d’énergie d’alimentation ...............................................................page 16 
Produits utilisés pour l’usinage ..................................................................page 16 
Phases de travail .......................................................................................page 17 
Limitations dans l’emploi .........................................................................page 17 

Transport de la machine ............................................................................page 18 
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(Directive 98/37/CE Annexe II) 

Modèle:                        /                              Puissance installée: kW             ,       

Numéro de série:                         Annee de construction:  
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Le marquage CE certifie la conformité de la machine aux conditions                
essentielles de sécurité et santé prévues par la Directive Machines 98/37/CE. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 80 mm H = 50 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur de la machine .

La plaque de données  indique les données électriques prévues par la Norme 
Harmonisée EN 60204-1. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 80 mm H = 50 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur du panneau électrique .

La plaque certifie la conformité de la machine aux conditions essentielles de 
sécurité et santé  prévues par la Directive 2000/14/CE. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 95 mm H = 105 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur de la machine .

H24 Led orange signalisation 

H25 Led vert signalisation 

H22 Led rouge signalisation 

S25 Sélecteur manuel compresseur 

S28A Sélecteur pompe eau “Man-Aut”

S29 Sélecteur déchargement eau 

S2 Sélecteur introduction vis sans fin roue à cellules 

S24 Sélecteur marche - arrêt

X15 Pres. compresseur 

X10 Fiche alimentation 

X12 Pres. mélangeur 

Q10 Interrupteur général 16A 3 poles 

Q10 Extension arbre modulaire 

Q10 Finition pour interrupteur 

Q11 Sauve moteur 14 20 A 

QK26 Contacteur 

K28 K28A K25 Contacteur 

K27 Contacteur 

K25 Contacteur auxiliaire 

K24 Relais de commande + socle 

F12 Relais thermique 

F14 Relais thermique 

F17 Relais thermique 

F15 Relais thermique 

TC1 Transformateur 

KCA Sens cyclique 
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Ce manuel technique de “Instructions pour l’emploi et l’entretien” a été rédigé selon 
les indications prévues par la , dans le but de garantir 
une facile et correcte compréhension des sujets traités, de la part des opérateurs 
chargés de l’emploi et entretien de la machine en objet. 
Si les opérateurs susdits trouvent quelque incompréhension dans la lecture, on vous 
prie, pour éviter de mauvaises interprétations compromettant la sécurité de demander 
immédiatement au Producteur les explications  correctes et d’autres renseignements. 
Avant d’utiliser la machine en objet, les opérateurs préposés doivent obligatoirement 
lire et comprendre dans toutes ses parties ce manuel technique de “Instructions pour 
l’Emploi et l’Entretien” et suivre strictement les normes y décrites, dans le but de           
garantir sa sécurité et celle des autres, obtenir les meilleures prestations de la            
machine et assurer à tous ses composants le maximum d'efficacité et durée. 
Ce manuel doit être, en tout moment, a disposition des opérateurs autorises et se 
trouver bien gardé toujours près de la machine. 

 met en évidence dans le texte quelques phrases importantes.
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Ce manuel technique est destiné exclusivement aux opérateurs autorisés pour 
l’emploi et l’entretien de la machine selon les spécifiques compétences techniques et 
professionnelles demandées pour le type d’intervention. Les symboles indiqués            
cidessous sont disposes au debut d’un chapitre et/ou paragraphe pour indiquer quel 
est l’opérateur intéressé a l’argument traite.  

Opérateur professionnellement formé ayant 18 ans faits, dans le respect de la            
législation en vigueur dans le pays d’emploi, habilité pour réaliser exclusivement 
l’allumage, l’emploi, l’équipement, la mise à point (obligatoire avec les protections    
habilitées et la machine éteinte) et l’extinction de la machine dans le respect absolu 
des instructions indiquées dans ce manuel, muni des dispositifs de protection               
individuelle prévus au  et occupant les positions décrites au .   

C’est un opérateur professionnellement formé, ayant 18 ans faits, dans le respect de 
la législation en vigueur dans le pays d’emploi, habilité pour conduire chariots           
élévateurs, ponts roulants ou grues, pour effectuer en sécurité le transport,              
mouvement et déballage de la machine et/ou de ses parties, utilisant les signaux          
gestuels indiqués dans la Directive Européenne 92/58/CEE muni des 
dispositifs de protection individuels prévus au  et occupant les places décrites 
au .

Est un technicien qualifié habilité pour réaliser exclusivement des interventions sur 
les dispositifs mécaniques / hydrauliques / pneumatiques pour effectuer réglages,      
entretiens et/ou réparations même avec les protections non habilitées (sur consente-
ment du responsable de la sécurité), dans le respect absolu des instructions de ce 
manuel ou dans un autre document spécifique fourni exclusivement par le               
producteur, muni des dispositifs de protection individuels prévus au et            
occupant les positions décrites au .   

C'est un technicien qualifié (électricien ayant les capacités techniques et profession-
nelles demandées par les normatives en vigueur) habilité pour réaliser exclusivement 
des interventions sur les dispositifs électriques pour effectuer réglages, entretiens et/
ou réparations même en présence de tension électrique et avec les protections non 
habilitées (sur consentement du responsable de la sécurité), dans le respect absolu 
des instructions de ce manuel ou dans un autre document spécifique fourni exclusi-
vement par le producteur, muni des dispositifs de protection individuelle prévus au 

 et occupant les postes décrits au .   
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X1 Borne commun. terre 10 voies 1

F21 Portefusible bipolaire 10,3x38 1

F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 2

T21 Transf. Monophasé 400V(70VA)-15V(10VA)/24V(60VA) 1

T13 Transf. Ampérométrique 25A R=1:400 1

T14-T16-T17 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 3

K25A-K26 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

K24-K25 Contacteur ABB A16-30-01 7,5 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

Q11
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 1

S25 Interrupt. à levier T215T-A  on-off-(on) + WD1911 1

S26 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A25 Centrale électronique LP-01 ver. Mustang-Plus 1

CN1 Connecteur femelle 3P CPF 10/3 1

CN2-CN3 Connecteur femelle 10P CPF 5/10 4

X10 Fiche mur 90° 3P+N+T 32A GW 60442 IP 67 1

X12-X15 Prise à encastrer 3P+T 16A GW 62231 2

C’est un technicien qualifie désigné par le client et ayant les capacités techniques et 
professionnelles demandées par les normes en vigueur en matière de sécurité et de 
santé des travailleurs sur les postes de travail.  

Technicien qualifié mis à disposition par le Producteur et/ou par le Vendeur autorisé
pour effectuer l’assistance technique demandée, interventions d’entretien extraordi-
naire et/ou opérations non indiquées dans ce manuel demandant une connaissance 
spécifique de la  machine, muni des dispositifs de protection individuelle prévus au 

).

Avant toute intervention et/ou réglage sur la machine, il est obligatoire de sectionner 
toutes les sources d’alimentation (électrique et pneumatique), s’assurer que la         
machine soit effectivement arrêtée et qu’il n’y a pas un démarrage non prévu 
(interrupteur général dans la position “0” et câble d'alimentation électrique débranché
de la prise de réseau et positionné près de la machine). 

Ci-dessous on indique quelques abréviations utilisées dans le manuel: 

Dans les limites de ce qui est établi dans cette garantie, le soussigné producteur 
s'engage à réparer touts les éventuels défauts de construction, qui se manifestent 
pendant la période de garantie fixée en pour un emploi journalier 
de Cette période s’écoule selon ces modalités:
a) Dès la date de livraison  si la 

machine est vendue directement au Client; 
b) Dès la date indiquée sur le “certificat d’essai et mise en service” si le Producteur 

ou le Vendeur autorisé réalise sur la machine l’essai et la mise en service;  

Environ Minutes
Chapitre Numéro
Dispositifs de Protection Individuelle Page
Droit/e Paragraphe
Heures Position
European Norm Référence
Exemple Secondes
Externe Gauche
Interne Table
Figure/s Voir
Maximum Quantité
Minimum
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c) Dès la date de vente  si la           
machine en “compte vision” est vendue par le Vendeur autorisé;
les obligations dérivant de la garantie échouent dans le cas de suspension ou 
variation des termes de paiement agréés.  

La garantie échoue si l’acheteur ne réalise pas correctement les normes prévues 
décrites dans les “Instructions pour l’emploi et l’entretien” de la machine. 
On exclut de la garantie: fautes et défauts dus à la consommation normale de ces 
parties qui par leur nature sont soumises à une usure rapide et continue; les           
appareils électriques; les fautes dérivant de l’emploi d’outils et accessoires non 
fournis directement par le producteur. 
Dans le but de pouvoir se servir du droit de garantie, l’acheteur, lorsque se              
manifeste le défaut, doit informer immédiatement le producteur et en tout cas 

 et permettre, si elle le           
considère nécessaire, de réaliser les relatives inspections et réparations. 
C’est à la charge de l’acheteur l'envoi au producteur de la pièce défectueuse,          
couverte par garantie, pour la réparation ou le remplacement. L’obligation de         
garantie, comme prévu dans cette clause, se considère finalisée avec la livraison 
à l’acheteur de la pièce réparée ou remplacée.
Dans la période de garantie dont à la clause les coûts de main d’oeuvre, pour la 
seule durée de l’intervention, seront à la charge du producteur. 

    Si les réparations ou les remplacements doivent être effectuées où la machine est 
installée, les frais de voyage et séjour du personnel seront à la charge de 
l’acheteur. 
On exclut de la garantie les ruptures causées par une mauvaise manoeuvre, faute 
d'expérience, hasard ou en tout cas dus à l’usager, soit par son fait et cause           
propre que de tiers, ou bien lorsque l’acheteur ait réalisé des modifications ou des 
réparations sans le consentement écrit du producteur, indépendamment de la     
connexion entre ces modifications ou réparations et les défauts détectés.
On établit expressément que le producteur sera libre de toute responsabilité
conséquente à éventuels dommages dérivant à l’acheteur par production réduite 
ou manquante, conséquents à vices ou défauts de construction pour lesquels          
cette garantie va opérer. 

Les droits réservés concernant ce manuel de “INSTRUCTIONS POUR L’EMPLOI ET 
L’ENTRETIEN” restent propriété du Fabriquant Aucune partie de ce manuel ne peut 
être reproduite et diffusée (complètement ou partiellement) avec n’importe quel           
moyen, sans l’autorisation écrite du Fabriquant. 
Toutes les marques mentionnées appartiennent aux respectifs propriétaires.
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La machine en objet s’appelle: 

Les modèles en objet s’appellent: 

Dans la on indique et on nomme les composants principaux qui constituent la 
machine. 

PLUS 2001 / 4E PLUS 2003 / 4E 
PLUS 2001 / 4E-A PLUS 2003 / 4E-A 
PLUS 2001 / 4E-S PLUS 2003 / 4E-S 
PLUS 2001 / 4E-AS PLUS 2003 / 4E-AS 
PLUS 2001 / 4M-S PLUS 2003 / 4M 
PLUS 2001 / 2E PLUS 2003 / 4M-S 
PLUS 2001 / 2E-S 

4 = TRIPHASÉ 400 V 
2 = MONOPHASÉ 230 V 
E = PANNEAU ELECTRIQUE DE TYPE ELECTRONIQUE 
M = PANNEAU ELECTRIQUE DE TYPE ELECTROMECANIQUE 
A = ANTIVOL ELECTRONIQUE AVEC CARTE 
S = TUBE “STRIKE” A SECTION VARIABLE BREVETÉ
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Plante 

Côté postérieur Côté gauche 

Côté droite 

1

2

3 4 

5

7

6

12

13

14

15

16

8
910

17
18
19
20

21

23

2526272829

Côté antérieur 

30

31

32
33
34
35

36

37

38

40
41
42

43

44

45
46

47

48

50

49

24

11

22
39

51

X1 Borne commun. terre 10 voies 1

F21 Portefusible bipolaire 10,3x38 1

F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 2

T21 Transf. Monophasé 400V(70VA)-15V(10VA)/24V(60VA) 1

T13 Transf. Ampérométrique 25A R=1:400 1

T14-T16-T17 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 3

K25A-K26 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

K24-K25 Contacteur ABB A16-30-01 7,5 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

Q11
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 1

S25 Interrupt. à levier T215T-A  on-off-(on) + WD1911 1

S26 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A25 Centrale électronique LP-01 ver. Mustang-Plus 1

CN1 Connecteur femelle 3P CPF 10/3 1

CN2-CN3 Connecteur femelle 10P CPF 5/10 4

X10 Fiche mur 90° 3P+N+T 32A GW 60442 IP 67 1

X12-X15 Prise à encastrer 3P+T 16A GW 62231 2
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Roues pivotantes
Poignée de levage postérieur
Lame coupe-sachets
Dispositif d’interbloc chambre de          
mélange
Levier blocage chambre mélange 
(Réglage inclinais. pour entretien)
Vanne réglage eau
Panneau électrique
Roue pivotante avec frein
Interrupteur général (“inverseur de 
phase” seulement sur panneau de 
commande et contrôle électromécani-
que 400 V - Type A - )
Fiche d’alimentation électrique              
générale
Trémie matériau
Bride groupe motoréducteur
Dispositif de blocage groupe            
motoréducteur
Connexions postérieures pour          
protection
Protection compresseur
Compresseur
Poignée de levage antérieure
Réducteur de pression eau
Entrée eau dans la chambre de           
mélange (produits légers)
Entrée eau dans la chambre de          
mélange (tous les produits, exclus les 
légers)
Pivot groupe motoréducteur
Clef à “T”
Motoréducteur roue à cellules
Dispositif de blocage poignée de          
levier postérieure

Porte déchargement trémie
Pompe eau
Entrée eau
Manomètre pression de ligne eau
Robinet de service
Tube transport matériau L = 15 
(Complet de connexions de levier)
Manomètre de pression sortie matériau
Stator (poumon)
Tronquet
Prise d’alimentation électrique               
motoréducteur                        
(seulement mod. Plus 2003)
Cadre de commande et contrôle
Tige pour nettoyeur chambre de           
mélange (Tronquet + réservoir) et          
introduction rotor sur stator
Boite porte-objets gauche
Point d’accrochage pour levage avec 
grue
Connexion antérieure pour protection
Motoréducteur groupe mélange
Câble alimentation électrique            
motoréducteur
Chambre de mélange
Boite porte-objets droite
Fluxmètre
Robinet de déchargement eau              
installation
Tuyau air L = 16 m                                  
(Complet de connexions rapides)
Lance de projection
Connexion sortie matériau
Pare-poussière
Roue à cellules
Grille de protection trémie
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Dans la dans les relatives vues on indique les dimensions générales de la           
machine. 

Côté droite Côté antérieur 

15
50

 m
m

 

730 mm (670 mm mod. Plus 2001) 1110 mm 
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X1 Borne commun. terre 10 voies 1

X2 Borne 4 mmcar de guide 1

F21-F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 3

T21 Transf. Monophasé 230V(40VA)-15V(10VA)/24V(30VA) 1

T13-T14-T16-T18 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 4

K29 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 1

Q10
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

A14 Inverter monophasé 2,2 kW ATV-28HU41M2 1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 2

S25 Interrupt. à levier T115F-A  on-off-(on) + WD1911 2

S26-S27 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A24 Centrale électronique Plus mono V1 1

CN1-CN2-CN3-CN4 Borne femelle volante p. 3,5 da 8 vie art.MC 1.5/8 ST 3.5 4

K25-K25A Relais de puissance JA-1A-TM-24VACJ 2

X10 Fiche mur 2P+T 16A GW 60426 IP 67 bleu 1

X14 Boite 90° volant CH16 O (3C0200100) 
+ Prise femelle 5P+T CXF 4/2P 80A (3C02700600) 1

R18-R18 Résistances 1/4W, 2 k ohm 2

R17 Résistances 1/4W, 8,2 k ohm 1

Dans la on indique quelques données techniques qui caractérisent la                 
machine. 

Degré de protection IP cadre électrique (1)

Tension de alimentation électrique / Fréquence (triphasé)
Tension de alimentation électrique / Fréquence (monophasé) Volt / Hz 

Puissance électrique installée (monophasée)
Puissance électrique installée (monophasée) kW 

Puissance électrique absorbée motoréducteur groupe mélange kW 

Puissance électrique absorbée motoréducteur roue de cellules kW

Débit pompe eau litres/min 

Puissance électrique absorbée pompe eau kW 

Débit compresseur litres/min 

Puissance électrique absorbée compresseur kW  

Pression Max de exercice compresseur bar 

Débit matériau litres/min 

Vitesse de rotation roue de cellules tours/min 

Capacité trémie litres 

Granulométrie max. matériau mm 

Distance max. servie (2) m

Poids du châssis kg 

Poids du compresseur kg 

Poids du motoréducteur avec bride kg 

Poids de la chambre de mélange kg 

Poids tube transport matériau kg 

Poids tuyau eau kg 

Poids tuyau air kg 

Poids total de la machine (sans tubes) kg 

Accessoires sur demande: protection pour alimentation silos.   

(1)  chiffre (4)= Protection contre la poussière -  chiffre (4)= protection contre les jets d’eau.
(2)  en fonction des caractéristiques des produits usés, de l’hauteur et de la section et longueur du tube.  

Niveau de puissance sonore garanti (Dir. 2000/14/CE) dB 
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machine. 

Côté droite Côté antérieur 

15
50

 m
m

 

730 mm (670 mm mod. Plus 2001) 1110 mm 

MACHINE A PROJETER MIXPRO 50       MACHINE A PROJETER MIXPRO 50



La machine a été projetée et réalisée pour la suivante destination d’emploi: 

Dans la on liste les sources d’énergie d’alimentation de la machine. 

Enduits pré-mélangés en sac ou silos à base de: plâtre, chaux ciment, enduits de   
finissage, mastics, enduits en couleur, adhésifs en général, sous-fonds pour pavés et 
mortier. 

TYPE D’EMPLOI Secteur du bâtiment. 

LIEU DE TRAVAIL  

Chantiers, à l’intérieur et extérieur de bâtiments                  
suffisamment illuminé et appropriés pour les dispositions de 
la loi en vigueur dans le pays d’emploi en matière de               
sécurité et santé dans les lieux de travail. La machine doit 
être positionnée sur un pavé plat, en assurant sa stabilité
en proportion avec le poids  et les dimensions 
générales 

EMPLOI PRÉVU 
Mélange et projection de produits prémélangés avec            
granulométrie max. de 5 mm appropriés pour l’enduit et 
l’usinage mécanique.  

OPERATEURS  
PRÉPOSÉS
POUR L'EMPLOI 

Un seul opérateur autorisé ayant les capacités techniques 
et professionnelles décrites au .

ÉLECTRIQUE Panneau électrique, motoréducteur groupe mélangeur 
roue à cellules, compresseur et pompe eau.  

HYDRIQUE  Installation hydraulique. 

Au moment de la démolition de la machine, il faut suivre obligatoirement les                 
prescriptions des normes en vigueur. 

Procéder à la séparation des parties qui constituent la machine selon les différents 
types de matériaux de construction (plastique, cuivre, fer, etc.). 

Les liquides lubrifiants et d’autres éventuels fluides ne doivent absolument pas être 
déchargés dans l’environnement. 

Les produits considérés polluants et dangereux doivent obligatoirement être évacués
en chargeant des maisons autorisées spécialisées selon les différentes typologies de 
produit.
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Bloquer la chambre dans la position indiquée ci-dessus par le levier de blocage 
;

Dévisser les écrous des tirants  et enlever le groupe rotor/stator; 
Projeter le liquide “Antigrip”  sur le nouveau rotor; 
Monter le groupe rotor/stator, en vissant les écrous des tirants .

1

3

2

1 2

4

Tuyau transport produit. 
Remplacer en utilisant exclusivement 
les pièces de rechange originales 

.

Garnitures de la chambre 
de mélange (Camix). 

Remplacer en utilisant exclusivement 
les pièces de rechange originales 

.

Graisseur à vue sur bride 
réducteur roue à cellules. 

Utiliser exclusivement graisse du 
type  ou     
comparatif. 

C’est l’ensemble des activités développées pour maintenir les conditions d’emploi et 
fonctionnement de la machine, à travers plusieurs types d’intervention (réglages, 
remplacements, etc...) réalisés exclusivement par les techniciens du producteur en 
cas de panne ou bien usure. 

Allumage de la machine; 
Chargement du produit dans la trémie; 
Mélange du matériau dans la chambre de mélange; 
Projection du matériau; 
Eventuelles pauses de travail;  
Eventuelle libération du tuyau transport matériau; 
Extinction de la machine; 
Nettoyage de la chambre de mélange, de la trémie, du tuyau transport matériau, 
du tuyau air lance de projection; 
Déchargement eau depuis l’installation hydraulique en hiver. 

La machine a été projetée et réalisée exclusivement pour la destination d’emploi            
indiquée au , donc il est absolument interdit tout autre emploi, dans le but de 
garantir en tout moment la sécurité des opérateurs préposés et l’efficacité de la            
même. 
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La machine est transportée chez le client par une “maison de transports spécialisée”
laquelle, à travers son propre personnel et des moyens appropriés pour l’emploi, 
dans les respect des normes en vigueur, garantit les opérations d’emballage, levage, 
charge, transport et déchargement relativement à la typologie de transport (par terre, 
mer ou avion). 

La machine est généralement emballée par le Fabriquant sur un pallet en bois avec 
des bandes et enveloppée par une pellicule. 

N°1 Mélangeur; 
N°1 Rotor; 
N°1 Clef à “T” pour montage rotor et nettoyage tronquet; 
N°1 Lance de projection; 
N°1 Tuyau de transport matériau (ø est. 39 mm - L= 15 m);
N°1 Tuyau air (ø est.19 mm L=16 m);
N°1 Tuyau eau (ø est.26 mm L=40 m); 
N°1 Câble d’alimentation électrique avec prise sans fiche L.=50 m). 

N°1 Instructions pour l’emploi et l’entretien;
N°1 Flacon liquide “antigrip“ avec projeteur (pour montage rotor); 
N°1 Nettoyeur; 
N°1 Equipement nettoyeur tuyau air lance de projection; 
N°1 Tournevis; 
N°1 Clef fixe (2 mesures 24 - 36 mm); 
N°1 Clef fixe (3 mesures 30-13-10 mm); 
N°2 Pièces de rechange en caoutchouc diffuseur pour lance de projection; 
N°2 Boules en caoutchouc-éponge pour le nettoyage du tuyau transport matériau; 
N°2 Connexions pour tuyau eau; 
N°2 Bandes pour tuyau eau; 
N°2 Connexions (réductions) pour entrée eau (1” - 3/4”);
N°1 Connexion rapide pour nettoyage tuyau transport matériau; 
N°1 Tige nettoyeur. 

Le personnel préposé pour développer cette tache doit obligatoirement suivre les           
instructions appliquées à l’extérieur de l’emballage de la machine. .

C’est l’ensemble des activités développées pour maintenir les conditions d’emploi et 
fonctionnement de la machine, à travers plusieurs types d’intervention (réglages,  
contrôle visuel, rétablissement des niveaux,  etc...) réalisés par le technicien          
d’entretien, autorisé à la fréquence établie .

Dispositifs de sécurité
.

S’assurer qu’ils soient intègres,         
c o r r e c t e m e n t  i n s t a l l é s  e t                 
fonctionnants.  

Tuyaux air et transport 
produit et câble               

alimentation électrique. 
Contrôle visuel état de usure. 

Motoréducteur.  
Contrôle visuel et éventuel remplissa-
g e  a v e c  h u i l e  

ou comparatif.

Filtre eau. Nettoyage .

Filtres compresseur. Nettoyage.  

Rotor (vis) stator 
(poumon) emploi avec 

produits de ciment.  
Remplacement .

Rotor (vis) stator 
(poumon) emploi avec 

produits gypseux.  
Remplacement .

Mélangeur. Remplacement .

Filtres du  compresseur. Remplacement.  

Soulever la chambre de mélange par les poignées  et la                
connexion de sortie matériau jusqu’à rejoindre la position              
indiquée en ;
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1) mélangeur bloqué;

2) mélangeur non branché;

3) excessif débit d’eau;  

4) usure du groupe stator rotor.         

1a) vérifier d’avoir démarré le mélangeur 
;

1b) vérifier le câble d’alimentation               
électrique du motoréducteur; 

1c) vérifier l’introduction de la priuse sur 
la fiche électrique du motoréducteur; 

1d) introduire la fiche d’alimentation          
électrique; 

2) introduire le mélangeur; 

3) réduire le débit d’eau indiqué sur le    
fluxmètre en agissant sur la vanne de 
réglage ;

4) remplacer le groupe rotor stator. 

1) rupture mécanique du         
compresseur; 

2) filtres d’aspiration obstrués;

3) câble ou fiche endommagés.

1) visible depuis l’extérieur (contacter 
l’assistance technique);   

2) remplacer les filtres;   

3) contrôler le câble et la fiche et          
éventuellement remplacer. 

1) pompe bloquée; 

2) câble et fiche endommagés.

1) effectuer le reset d’intervention des 
thermiques , (contacter 
l’assistance technique si nécessaire); 

2) contrôler le câble et la fiche et               
éventuellement remplacer les parties 
endommagées.

1) excessif débit d’eau; 

2) incrustations de mélange sur le 
mélangeur; 

3) obstruction de l’attache sortie 
matériau. 

1) réduire le débit d’eau en agissant          
lentement sur la vanne de réglage
eau; 

2) nettoyer le mélangeur; 

3) nettoyer l'attache sortie matériau.

1) quantité réduite d’eau; 

2) mélangeur sale; 

3) chambre de mélange sale. 

1) augmenter le débit d’eau en agissant 
lentement sur la vanne de réglage
eau; 

2) nettoyer le mélangeur; 

3) nettoyer la chambre de mélange 
.

Une fois positionné l’emballage sur une surface plaine en assurant sa stabilité, il faut 
passer au désemballage de la machine comme suit: 

Enlever la pellicule; 
Enlever depuis la grille de protection de la trémie les composants au dessus          

;
Par un outil approprié pour occuper les bandes, en faisant attention à ne pas être 
frappés par les mêmes par effet de l’élasticité;
Débloquer le frein de la roue pivotante ;
A’ l’aide d’un deuxième opérateur faire descendre avec soin la machine depuis le 
pallet en utilisant les poignées aux cotés de la machine ;
Bloquer le frein de la roue pivotante .

La machine peut être mise en mouvement manuellement en la poussant grâce aux 
quatre roues montées sur le châssis. 

La machine peut être mise en mouvement par le démontage des suivants                
composants: 

 Compresseur; 
 Groupe motoréducteur; 
Chambre de mélange (Réservoir matériau + tronquet + stator). 

Ci-dessous on indique la correcte séquence de démontage de chaque composant. 
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Soulever la protection du compresseur sur le coté postérieur de la machine      
;

Déconnecter depuis le compresseur le tuyau de l’air par connexion rapide; 
Enlever la fiche d’alimentation électrique de la prise du panneau électrique         

marquée par le symbole du compresseur imprimé dans le      
panneau électrique; 
Soulever le compresseur et l’extraire du casier; 
Baisser la protection du compresseur .

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Débrancher la fiche de sécurité  depuis le pivot de la charnière

;
Débrancher le pivot depuis la charnière en retenant le groupe motoréducteur; 
Après avoir enlevé totalement le pivot de la charnière, soulever le groupe              

motoréducteur. 

Extraire le mélangeur  depuis la chambre de mélange                
;

Ouvrir le levier de blocage de la chambre de mélange ;
Soulever la chambre de mélange par les deux poignées latérales 
et la connexion de sortie matériau ;
En retenant fixement la chambre de mélange dans la position horizontale               

, soulever la même en faisant sortir les extrémités du pivot de la              
charnière.

Côté gauche 

1

2

Côté antérieur 

1

1) faute d’alimentation électrique; 

2) faute d’une phase.

1) vérifier que la tension soit 400V-50Hz 
;

2) vérifier les connexions de prises et 
fiches, l’état des fusibles et des              
protections du panneau électrique de 
la machine et des panneaux de              
distribution du chantier .

1) insuffisante pression d’eau; 

2) obturation du filtre de l’eau.

1a) vérifier si on a enclenché la pompe 
d’eau; 

1b) vérifier l’état de la prise des raccords 
de la pompe; 

2) extraire le filtre de l’eau et nettoyer-le 
,  si nécessaire            

remplacer-le.

1) motoréducteur sous effort; 

2) robinet de la lance de projection 
fermé;

3) buse de la lance de projection 
obturée; 

4) incrustation de matériau dans  
la chambre de mélange ou         
glace; 

5) fiche de alimentation électrique 
non branchée.

1) débrancher la fiche d’alimentation      
électrique, ouvrir la chambre de           
mélange et tourner le rotor vers la        
droite, en utilisant la clef à “T”.
En cas de rotor bloqué, il faut le              
remplacer; 

2) ouvrir le  robinet de la lance de              
projection; 

3) bien nettoyer la buse de la lance de 
projection ;

4) démonter le groupe rotor / stator et 
nettoyer soigneusement la chambre de 
mélange , remonter le          
groupe rotor / stator;  

5) introduire la fiche d’alimentation          
électrique.

1) mélange trop dur; 

2) emploi d'un tuyau trop long en 
fonction des matériaux; 

3) emploi de matériaux non              
appropriés.

1) effectuer le reset d’intervention des 
thermiques , (contacter 
l’assistance technique si nécessaire) 
et redémarrer la machine avec plus          
d’eau; 

2) réduire la longueur du tuyau; 

3) vérifier les fiches produits .
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Pour réaliser le reset et re-démarrer la machine l’opérateur préposé doit procéder 
comme suit: 

Porter le sélecteur en pos. ;
Porter le sélecteur en pos. ;
Porter l’interrupteur général en pos. ;
Débrancher la fiche d’alimentation électrique depuis la prise;
Détecter quelle protection est intervenue, selon le type d’allumage intermittent par 
lumière rouge du ;

;

;
Porter l’interrupteur général  en pos. ;
Démarrer la machine selon la procédure d’allumage décrite au .

L’exclusion de la centrale électronique, par le sélecteur  peut se           
faire lorsqu’il y a les suivantes conditions: 

 Avarie du témoin lumineux vert - rouge - orange ;
 Faute d’allumage de la machine au démarrage du compresseur. 

Sur vérification de ces conditions l’opérateur autorisé doit exclure la centra le              
électronique portant le sélecteur   en pos. Gauche.
La machine continue à fonctionne à l’exclusion de l’allumage retardé (2 s) de la         
machine par rapport au compresseur: à l’allumage du compresseur s’allume en           
contemporaine la machine aussi. 
Si nonobstant l’exclusion de la centrale électronique la machine ne marche pas, les 
opérateurs autorisés doivent 

L’arrêt d’émergence de la machine peut se faire en tournant l’interrupteur général         
installé sur le panneau de commande et contrôle .
Pour éviter des situations de danger risquant de se produire immédiatement ou en 
train de se produire, les opérateurs préposés doivent obligatoirement: 

Seulement et exclusivement après avoir éliminé les causes de l’émergence et avoir 
attentivement estimé qu’elles n’ont pas créé des dommages et/ou anomalies à la  
machine, avec le consentement du “Responsable de la sécurité” allumer la machine 
comme décrit au .

1

1

1

2

2

1

2

Côté droite 

Côté droite Côté gauche 

Côté gauche 

2
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Vue en plante Côté droite 

Côté antérieur: laisser libre 

2 60 cm 

60 cm 

60
 c

m
 

Côté antérieur 

1

Freiner la machine dans la position de levage; 
Débrancher et démonter le compresseur comme indiqué dans le ;
Réaliser la connexion des cordes, chaînes et/ou crochets  dans les deux points de 
connexion latéraux prévus par le fabriquant et marqués par les 
signaux appropriés ;
S’assurer que l’accrochage ne frappe et n’endommage pas les composants de la 
machine; 
S’assurer que le dispositif de blocage du groupe motoréducteur et les casiers          
porte-outils (DROITE-GAUCHE) soient fermés;
S’assurer que ces dispositifs soient déconnectés de la machine: le tuyau de           
transport matériau, le tuyau de l’air, le tuyau de l’eau et le câble de alimentation 
électrique;

 Avec prudence réaliser le levage et le déplacement de la machine dans le lieu de 
positionnement prévu;

 Baisser le charge juste au complet appui et enlever l’élingue. 

La machine doit être positionnée sur un pavé plat, en assurant  sa stabilité en           
proportion avec le poids et les dimensions générales .

Débrancher les tuyaux d’eau à l’entrée de la machine et de la chambre de          
mélange ;

 Ouvrir le robinet de déchargement de l’eau de l’installation ;
Réaliser le déchargement de l’eau en ouvrant l’électrovanne par le sélecteur  

en pos.  en le maintenant en position jusqu’à ce que ne sort 
plus d’eau. 

La pression du matériau à la sortie de la machine détermine la durée du stator 
(poumon) et du rotor (vis). 
Dans la on indique les valeurs optimales conseillées par le producteur          
selon les types de produits employés. 
La pression du matériau à la sortie est visible dans le manomètre 
installé fixement à la connexion sortie matériau. 

L’allumage par lumière  intermittente du et à
lumière fixe du indique l’intervention des 
protections thermiques (motoréducteur, pompe et compresseur), causé par une          
surcharge de courant électrique et/ou court circuit, la machine donc s’arrête.  

De ciment 1 bar 

Gypseux 0,8 bar 

15 m die tuyaux x 0,8 bar= 
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Connecter au robinet de service  la connexion rapide (en               
dotation) ;
Brancher le tuyau de transport matériau à la connexion rapide en tirant les leviers 
latéraux ;
Posizionare il selettore pompa acqua su ;
Ouvrir le robinet de service jusqu’à faire sortir de l’extrémité
opposée les deux boules en gomme-éponge; 
Débrancher la lance de projection depuis les tuyaux d’air et transport matériau 

.

Enlever le diffuseur (buse) et le laver avec eau; 
Introduire l’outil , (en dotation) dans le tuyau d’air de la lance de 
projection pour enlever toute encrustation.

1 2 1

Côté droite Vue en plante 

23 41

1

2

3

Côté antérieur 

4

Vue en plante 

1

2

Côté antérieur 

2

Côté gauche 

Côté C ehcuag ôté gauche 

12

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Ouvrir le dispositif de blocage du motoréducteur ;
Ouvrir le groupe motoréducteur en tournant en sens horaire la bride jusqu’au fin de 
course ;
Projeter sur le rotor le liquide “Antigrip”  fourni 
en  dotation ;
Introduire manuellement le rotor , à travers la chambre de           
mélange, dans le stator et le centrer sur la cavité du même; 

1

1
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Introduire manuellement la tige dans la chambre de mélange en 
l’introduisant dans la cavité radiale du rotor ;
Par la clef à introduire dans la tige , visser 
le rotor , jusqu’à avoir la partie filetée sortant d’environ 20 mm 
depuis le stator ;
Enlever de la chambre de mélange la clef à “ ” et la tige; 
Introduire le mélangeur dans la chambre de mélange et le            
connecter dans la cavité radiale du rotor; 

Fermer le groupe motoréducteur en tournant en sens antihoraire la bride; 
Fermer le dispositif de blocage du motoréducteur; 
Brancher la prise d'alimentation électrique du motoréducteur.  

Connecter le tuyau de l’eau, , à une des deux entrées d’eau placées 
dans le tronquet respectivement selon le type de produit utilisé .

Côté gauche Côté gauche 

1

23

4

1

À chaque changement de produit utilisé on conseille de réaliser le nettoyage de la 
trémie: 

Positionner un récipient approprié sous la porte déchargement trémie                 
 et ouvrir la porte déchargement trémie; 

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Débrancher le tuyau de l’eau depuis le tronquet ;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Extraire le mélangeur  depuis la chambre de mélange                

;
Tourner en sens anti-horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Ouvrir le levier de blocage de la chambre de mélange ;

Soulever la chambre de mélange par les deux poignées latérales                 
 et la connexion de sortie matériau ;

Introduire entre la trémie et la chambre de mélange une feuille de papier ou         
polypropylène; 
Baisser la chambre de mélange et ferme le levier de blocage de la chambre de 
mélange ;

 Démarrer la machine comme indiqué au ;
À la complète sortie du matériau depuis la trémie arrêter la roue à cellules en   
portant le sélecteur en pos. ;
Ferme la porte de décharge trémie ;
Enlever la feuille de papier ou  polypropylène introduite en précédence en suivant 
les indications du point ; ; ; ;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Introduire le mélangeur dans la chambre de mélange et le         
connecter dans la cavité radiale du rotor; 
Tourner en sens anti-horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Brancher le tuyau de l’eau sur le tronquet .

Débrancher le tuyau de transport matériau  depuis la connexion 
tirant les leviers latéraux ;

Introduire dans le tuyau de transport matériau les deux boules en gomme éponge
en dotation ;
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Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001; 
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Ouvrir le groupe motoréducteur en tournant en sens horaire la bride jusqu’au fin de 
course ;
Extraire manuellement le mélangeur et nettoyer avec une brosse 
métallique (en dotation) le mélangeur et la chambre de mélange; 
Introduire manuellement la tige  dans le nettoyeur                 

;
Introduire manuellement la tige et le nettoyeur dans la chambre 
de mélange en tournant manuellement la tige jusqu’à l’introduire dans la cavité
radiale du rotor ;

Fermer le groupe motoréducteur en tournant en sens anti-horaire la bride jusqu’au
fin de course ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Introduire la prise d’alimentation électrique du motoréducteur; 

Démarrer la machine en portant le selecteur 
en pos. ;

Après (temps nécessaire pour le nettoyage) arrêter la machine en portant le 
sélecteur en pos. ;
Extraire le nettoyeur et la tige en réalisant la procédure inverse. 

12

1

2

Côté gauche 

Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 26 mm - L=40 m) à
l’entrée de l’eau de la machine .
Connecter le tuyau de l’eau  au réseau hydrique d’alimentation 
(dépôt ou aqueduc) en s’assurant que la vanne soit ouverte. 

Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 39 mm - L=15 m) à
l’entrée de l’eau de la machine ;
Tirer les leviers latéraux comme indiqué en .

1

Côté antérieur 

12

Côté droite 

Vue en plante 

1 2

Côté antérieur 

1
2
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Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 19 mm - L.= 16 m)  à
la connexion du compresseur .

Connecter le tuyau de transport matériau fourni en dotation à la 
lance de projection ;
Connecter le tuyau de l’air fourni en dotation à la lance de         
projection .

Prendre la lance de projection et dirigez-la contre la superficie à enduire;
Ouvrir  la vanne sur la lance de projection ;
Régler la projection du matériau en déplaçant en avant et/ou en arrière  o  le   
tuyau de l’air agissant sur la vis  et le bloquant 
dans la position correcte. 

Arrêter la machine en fermant  la vanne sur la lance de projection                 
;

Pour reprendre le travail ouvrir la vanne sur la lance de projection                 
.

Si le tuyau de transport matériau se bloque en obstruant le passage de matériau,           
réaliser la libération en actionnant le sélecteur de marche arrière mélangeur 
(mélangeur) de façon telle à créer une décompression 
dans le tuyau qui porte le matériau dans la chambre de mélange. 

Arrêter la roue à cellules en portant le selecteur en    
pos. ;

Décharger complètement le          
matériau depuis la chambre de 
mélange et du tuyau transport         
matériau, continuant la projection 
jusqu’à ce que depuis la lance de 
projection il ne sort que de l’eau; 
Arrêter la machine en fermant  la 
v a n n e  s u r  l a  l a n c e  d e                
projection ;
Arrêter la machine en portant le      

selecteur 
en pos. ;

1

32
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Charger les sachets du produit pré-mélangé sur la trémie en les coupant sur la lame 
coupe-sachets 

Débrancher le tuyau de transport matériau  depuis la connexion 
de sortie du matériau de la machine tirant les leviers latéraux et 
le brancher au robinet de service pour réaliser par la suite le bain interne;

Positionner le sélecteur pompe eau sur 
;

Démarrer la roue à cellules en portant le selecteur en
pos. ;
Démarrer la machine en portant le selecteur 

en pos. ;
Contrôler visuellement la consistance du mélange sortant de la connexion de sortie 
matériau; 
Augmenter ou réduire le débit d’eau en entrée dans le tronquet, en agissant sur la 
relative vanne de réglage jusqu’à obtenir la consistance désirée;
Arrêter la machine en fermant la vanne sur la lance de projection 
et/ou portant le sélecteur en                 
pos. ;
Ouvrir le robinet de service pour réaliser le bain interne du tuyau de transport    
matériau lorsque l’eau sort du tuyau ferme le robinet et détacher le tuyau; 
Brancher le tuyau de transport matériau à la connexion de sortie 
du matériau de la machine tirant les leviers latéraux.

Vue en plante 

13

2

Côté gauche 

2

3
1

4

5

 Brancher la fiche au câble de alimentation électrique ;
 Brancher la prise du câble de alimentation électrique à la fiche 
placée sur le panneau électrique .

Brancher la fiche du câble de alimentation électrique à la prise          
placée sur le panneau électrique marquée par le symbole .
Sur les mod. Plus 2001 / 2E - 2001 / 2E-S brancher le câble d’alimentation sortant du 
panneau du compresseur. 

La machine est déjà essayée chez le Producteur.  
La mise en service de la machine chez le client est réalisée par le Producteur ou par 
le Vendeur autorisé qui réalise un ultérieur essai de mise à point générale pour            
essayer le correct fonctionnement de chaque composant. 
À la fin de l’essai le Producteur ou le Vendeur autorisé remplit le certificat d'essai et 
mise en service de la page 2 signé par le technicien, par l’opérateur préposé
(ou autre opérateur autorisé) et par le responsable de la sécurité qui confirme le          
résultat positif du même. 
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La machine en objet a été projetée et réalisée en tenant en considération les              
estimations sortant d’une analyse des risques soignée avec la tendance à rejoindre, 
compte tenu de l’état actuel de la technique, des objectifs préfixes par les 

 et par les            
 appliquées .

Avec référence et dans l’observance des normes susmentionnées, on liste               
ci-dessous les  dispositifs de sécurité utilisés:

Est une protection fixe constituée par une grille en fil métallique zingué avec maille 
50 x 50 mm installée sur la trémie et fixée à la même par deux vis.  
Elle sert pour empêcher de rejoindre la zone dangereuse de la roue à cellules à
l'intérieur de la trémie. 

C’est un câble de longueur pré-établie par le fabriquant qui sort du panneau           
électrique et est équipé avec une prise pour la connexion directe à la fiche du            
motoréducteur. Il oblige les opérateurs préposés à débrancher la prise depuis la 
fiche du motoéreducteur (déconnecter l’alimentation électrique) avant de              
débloquer et tourner le groupe motoréducteur pour accéder à la chambre de            
mélange. 

“Directive Machines - Concernant le rapprochement des              
législations des Etats membres relatives aux machines”.

“Directive Compatibilité Electromagnétique - Concernant le rappro-
chement des législations des Etats membres relatives à la compati-
bilité électromagnétique) Modifiée par la Directive 92/31/CEE”.

“Directive Basse Tension - Concernant le rapprochement des            
législations des états membres concernant le matériau électrique 
destiné à être utilisé dans certains limites de tension”.

“Sécurité des machines -  Equipement électrique des machines”.

“Sécurité des machines - Concepts fondamentaux, principes              
généraux de projet”.

“Distance de sécurité pour empêcher de rejoindre des zones           
dangereuses avec les bras”.

 (Organisme Nationel Italien de Unification) -  (Comité Electrotechnique Italien) 

“Sur le rapprochement des législations des Etats membres              
concernant l’émission acoustique ambiante des machines et de  
l’équipement destiné à fonctionner au dehors”.

 Donner tension au panneau général de distribution et alimentation électrique        
portant l’interrupteur électrique général en  ;

Donner tension à l’installation en portant l’interrupteur général sur                 
.

Débrancher le tuyau de l’eau en entrée dans le tronquet et canaliser la sortie dans 
un récipient; 

Ouvrir l’électrovanne de l’eau en actionnant le sélecteur marqué par le symbole 
et le maintenir en position; après environ commence à

sortir l’eau depuis le tuyau;
Contrôler dans le fluxmètre le débit d’eau ;
Par la vanne de réglage régler le débit d’eau conseillé en 
selon les types de produits utilisés (ciment ou plâtre);
Fermer l’électrovanne de l’eau en relâchant le sélecteur marqué par le symbole 

; le flux de l’eau s’interrompt; 
Brancher le tuyau de l’eau en entrée de la chambre de mélange sur l’entrée         
conseillée  au selon les types de produits utilisés; 

Ouvrir l’électrovanne de l’eau en actionnant le  marqué par le symbole 
et le maintenir en position au moins pour 

600 litri/h 1000 litri/h 
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S’assurer qu’il n’y ait pas de personnes non autorisées près de la machine. 

S’assurer que la machine soit correctement positionnée .

S’assurer que tous les composants soient correctement installés .

S’assurer que l’interrupteur électrique général du panneau de commande et 
contrôle soit en .

S’assurer que les dispositifs de sécurité soient intègres et correctement installés
et fonctionnants .

S’assurer que toutes les dispositifs de blocage soient correctement fermés.

S’assurer que les robinets de service et décharge eau de l’installation soient         
fermés.  

S’assurer que la vanne sur la lance de projection soit ouverte. 

S’assurer que la fiche du câble d’alimentation électrique soit branchée au         
panneau général de distribution et alimentation électrique  et que 
l’interrupteur général soit en .

S’assurer que les tuyaux d’air, eau et transport matériau soient bien étendus en 
évitant l’étranglement. 

S’assurer que la porte de décharge trémie soit fermée .

S’assurer d’avoir lu et compris dans toutes ses parties les “Instructions pour 
l’emploi et l’entretien” et les “fiches techniques” des produits pré-melangés à
utiliser pour l’élaboration .

Utiliser les dispositifs de protection individuelle (DPI) obligatoires .

C’est un dispositif muni d’un microinterrupeur électrique qui agit sur un arbre à
cames, installé sur le châssis de la machine à la base du motoréducteur de la 
chambre de mélange. À l’ouverture de la chambre de mélange il intervient en      
sectionnant l’alimentation électrique de la machine (le panneau électrique reste en 
tension). 

Ce sont des dispositifs mécaniques de levier qui servent pour bloquer dans la          
correcte position le groupe motoréducteur et la chambre de mélange. 

C’est une protection fixe constituée par une maille métallique placée dans le         
déchargement de la trémie. Elle sert pour empêcher, par l’ouverture de la porte de 
déchargement trémie, de rejoindre la zone dangereuse de la roue à cellules à
l’intérieur de la trémie. 

C’est un frein mécanique de levier, actionnable avec le pied monté sur la roue        
pivotante antérieure gauche. Il sert pour freiner la machine dans la correcte 
position de travail. 

Ils sont représentés par deux profils façonnés soudés sur la trémie.  
Ils servent pour garantir la stabilité de la machine pendant les opérations de           
levage avec grue. 

Il est constitué par un manomètre placé sur la connexion de sortie matériau.  
Il sert pour indiquer la pression du matériau dans le tuyau de transport matériau et 
empêcher la déconnexion du tuyau transport matériau en présence de pression. 

Les signaux de sécurité utilisés se composent de étiquettes adhésives ,          
appliquées à l’extérieur de la machine. Dans la on indique les prescriptions 
spécifiques de chaque signale. 
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Sélecteur deux pos. • allume la machine en modalité automatique;
• éteint la machine. 

Témoin vert Allumé (lumière fixe) indique la présence de tension dans le          
panneau électrique .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur roue à cellules;
• allume le motoréducteur roue à cellules. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité automatique. 

Sélecteur deux pos. • ferme l’électrovanne;
• ouvre l’électrovanne pour le décharge d’hiver. 

Sélecteur à trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour. 

Interrupteur électrique 
trois pos. 

• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 
témoin orange , porter en pour garantir le        
correct sens de rotation); 

• enlève tension au panneau électrique; 
• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 

témoin orange , porter en pour garantir le         
correct sens de rotation).

Témoin orange 
Allumée (lumière fixe) signale le mauvais sens de rotation du 
motoréducteur groupe mélange, du motoréducteur roue à
cellules et de  la pompe eau, on peut régler le correct sens de 
rotation en actionnant le sélecteur .

Témoin rouge Allumée (lumière fixe) signale l’intervention de la protection            
thermique du motoréducteur groupe mélange, du motoréducteur 
roue à cellules et de la pompe eau .

FIXE MARCHE (Présence tension)  

FIXE PHASES INVERSES (sens cyclique inverse)

FIXE ARRETE (Thermique moteurs) 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 

3

6 5

4

1

2C

2A 

2B 

7

Côté antérieur 

Côté postérieur Côté gauche 

Côté droite 
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L’emploi des Dispositifs de Protection Individuels , est rendu obligatoire dans le 
respect des normes sur la sécurité et la santé dans le travail, en vigueur dans les 
pays d’emploi de la machine.

 et les  doivent connaître et appliquer les          
obligations et les devoirs prévus par la normative susmentionnée.   

   (Masque de filtration)

Pendant le chargement du produit dans la 
trémie. 

   (Gants pour la protection 
de bords coupants)

Pendant le déballage de la machine, le 
chargement du produit sur la trémie et la 
projection du matériau.  

(habillement approprié)
Pendant le chargement du produit sur la 
trémie et la projection du matériau. 

(Chaussures avec pointe 
renforcée)

(Casques antibruit)

(Masque)

(casque) 
Pendant le levage de l’emballage et de la 
machine. 

Pendant la projection du matériau. 

Sélecteur deux pos. • allume la machine en modalité automatique;
• éteint la machine. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin;   

• allume le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité automatique. 

Sélecteur deux pos. • ferme l’électrovanne;
• ouvre l’électrovanne pour le décharge d’hiver. 

Sélecteur à trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour;
• (par action maintenue): allume le compresseur. 

Sélecteur deux pos. • habilite la centrale électronique à l’allumage   
retardé (2 s) de la machine par rapport au compresseur; 

• déshabilite la centrale électronique.

Interrupteur électrique 
trois pos. 

• donne tension au panneau électrique; (si s'allume le 
témoin orange , porter en pour garantir le              
correct sens de rotation); 

• enlève tension au panneau électrique; 
• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 

témoin orange , porter en pour garantir le              
correct sens de rotation). 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE FAUTE PHASE OU PHASES INVERSES

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE EAU 
ROUE A CELLULES OU VIS SANS FIN -                        
COMPRESSEUR - MELANGEUR (MOTOREDUCTEUR) 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 

3

6 5

4

2

1

7

Sélecteur placé sur le côté gauche du 
panneau électrique 

8

L’employeur doit obligatoirement informer les opérateurs autorisés sur éventuels  
dangers en connexion avec l’emploi et la manipulation des produits pré-mélangés en 
mettant à leur disposition les relatives fiches de sécurité fournies par les différents 
producteurs. 

On informe l’opérateur préposé que même si le fabriquant a utilisé toutes les              
précautions techniques constructives possibles pour rendre la machine sure, pour ne 
pas compromettre la fonctionnalité de la machine, il y a encore des risques résiduels 
décrits dans les .

Basse et accidentelle. Il peut y avoir exposition si l’opérateur         
décide de réaliser volontairement une action incorrecte, interdite et 
non raisonnablement prévoyable. 

Lésions légères (normalement réversibles) ou graves 
(normalement irréversibles). 

Signaux de sécurité ;
Obligation d’utiliser les dispositifs de protection individuelle (DPI) 

.

Basse et accidentelle. Il peut y avoir exposition si l’opérateur        
décide de réaliser volontairement une action incorrecte, interdite et 
non raisonnablement prévoyable. 

Lésions légères (normalement réversibles) ou graves 
(normalement irréversibles). 

Avant de réaliser la déconnexion obligation de contrôler dans le 
manomètre   l’absence de pression dans le tuyau 
de transport matériau.
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OPERATEURS 
AUTORISES POSTE DESCRIPTION INTERVENTION 

Après le consentement du responsable de la sécurité,
pour réaliser sur la machine les opérations de levage et 
d'entretien demandées. 

Sur le côté postérieur de la machine pour réaliser: 
Le mouvement manuel de la machine à travers les 
poignées de levage postérieur; 
Le montage/démontage et la connexion/déconnexion 
du compresseur ;

Le chargement du produit pré-mélangé
.

Sur le côté droit de la machine pour réaliser: 
 Connexion/déconnexion du tuyau eau à la connexion 
entrée eau de la pompe ;
Contrôle visuel de la pression de ligne eau dans le 
manomètre ;
Emploi du robinet de service pour la récolte d’eau           
et/ou pour le nettoyage du tuyau de transport              
matériau .

Sur le côté antérieur de la machine pour réaliser: 
 Le mouvement manuel de la machine à travers les 
poignées ;

 Le montage/démontage du rotor et du mélangeur 
dans la chambre de mélange ;
La connexion/déconnexion du tuyau de l’eau sur le 
tronquet ;
La connexion/déconnexion du tuyau de transport 
matériau ;
La connexion/déconnexion du tuyau de l’air au         

compresseur ;
Contrôle visuel du réglage du débit d’eau sur le         
fluxmètre ;
Contrôle visuel de la pression du matériau dans le 
manomètre ;
Le déchargement de l’eau depuis l’installation dans 
la période d’hiver ;

Les Opérateurs préposés selon le type d’intervention manuelle           
demandée, doivent occuper exclusivement les places indiquées dans la  et        
décrites dans les Sélecteur à trois pos. • allume la machine en modalité automatique;

• position de retour;
• éteint la machine;
• (par action maintenue): ouvre l’électrovanne pour le 

décharge d’hiver. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin;

• allume le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin. 

Interrupteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique; 
• arrête la pompe;
• allume la pompe eau en modalité manuelle 

(fonctionne aussi avec la machine arrêtée - non en marche). 

Interrupteur trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour;
• allume le compresseur;
• éteint le compresseur. 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE FAUTE PHASE 

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE 
EAU ROUE A CELLULES OU VIS SANS FIN - COM-
PRESSEUR - MELANGEUR (MOTOREDUCTEUR) 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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OPERATEURS 
AUTORISES POSTE DESCRIPTION INTERVENTION

L’actionnement des sélecteurs placés sur le panneau 
de commande et contrôle ;

Le nettoyage de la chambre de mélange                  
;

Le remplacement du rotor/stator .
Sur le côté gauche de la machine pour réaliser: 

La connexion/déconnexion de la prise du câble de 
alimentation électrique générale à la fiche placée sur 
le panneau électrique ;
La connexion/déconnexion de la prise du câble de 
alimentation électrique compresseur à la fiche        
placée sur le panneau électrique ;
L’actionnement de l’interrupteur général ;
L’actionnement des éventuels sélecteurs placés sur 
le panneau de commande et contrôle 

.
Sur le côté antérieur de la machine pour réaliser: 

Connexion/déconnexion des tuyaux de transport    
matériau et air à la lance de projection ;
Projection du matériau ;
Lavage du tuyau de transport matériau 

;
Le nettoyage du tuyau d’air de la lance de projection 

.
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Vue en plante 
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Il est installé sur le panneau électrique. 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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Sélecteur 
placé sur le côté gauche 
du panneau électrique 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE TENSION MINIMALE

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE 
EAU ROUE A CELLULES - COMPRESSEUR - MELAN-
GEUR (MOTOREDUCTEUR) - DEFAUT INVERTER

Sélecteur à trois pos. • allume la machine en modalité automatique;
• position de retour;
• éteint la machine. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Sélecteur deux pos. • arrête le motoréducteur roue à cellules;
• allume le motoréducteur roue à cellules. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité manuelle 

(fonctionne aussi avec la machine arrêtée - non en marche). 

Sélecteur à trois pos. 
• allume le compresseur en           

modalité automatique;
• éteint le compresseur;
• position de retour;
• (par action maintenue): ouvre l’électrovanne pour le 

décharge d’hiver. 

Sélecteur deux pos. •  Renverse le sens de rotation du mélangeur 
(mélangeur) seulement avec la machine arrêtée (non en         
marche); 

• position de retour. 

Sélecteur à trois pos. • fonctionnement de fréquence électrique à 50 Hz;
• fonctionnement de fréquence électrique à 40 Hz;
• fonctionnement de fréquence électrique à 45 Hz. 
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Il est installé sur le panneau électrique. 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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Sélecteur 
placé sur le côté gauche 
du panneau électrique 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE TENSION MINIMALE

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE 
EAU ROUE A CELLULES - COMPRESSEUR - MELAN-
GEUR (MOTOREDUCTEUR) - DEFAUT INVERTER

Sélecteur à trois pos. • allume la machine en modalité automatique;
• position de retour;
• éteint la machine. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Sélecteur deux pos. • arrête le motoréducteur roue à cellules;
• allume le motoréducteur roue à cellules. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité manuelle 

(fonctionne aussi avec la machine arrêtée - non en marche). 

Sélecteur à trois pos. 
• allume le compresseur en           

modalité automatique;
• éteint le compresseur;
• position de retour;
• (par action maintenue): ouvre l’électrovanne pour le 

décharge d’hiver. 

Sélecteur deux pos. •  Renverse le sens de rotation du mélangeur 
(mélangeur) seulement avec la machine arrêtée (non en         
marche); 

• position de retour. 

Sélecteur à trois pos. • fonctionnement de fréquence électrique à 50 Hz;
• fonctionnement de fréquence électrique à 40 Hz;
• fonctionnement de fréquence électrique à 45 Hz. 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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OPERATEURS 
AUTORISES POSTE DESCRIPTION INTERVENTION

L’actionnement des sélecteurs placés sur le panneau 
de commande et contrôle ;

Le nettoyage de la chambre de mélange                  
;

Le remplacement du rotor/stator .
Sur le côté gauche de la machine pour réaliser: 

La connexion/déconnexion de la prise du câble de 
alimentation électrique générale à la fiche placée sur 
le panneau électrique ;
La connexion/déconnexion de la prise du câble de 
alimentation électrique compresseur à la fiche        
placée sur le panneau électrique ;
L’actionnement de l’interrupteur général ;
L’actionnement des éventuels sélecteurs placés sur 
le panneau de commande et contrôle 

.
Sur le côté antérieur de la machine pour réaliser: 

Connexion/déconnexion des tuyaux de transport    
matériau et air à la lance de projection ;
Projection du matériau ;
Lavage du tuyau de transport matériau 

;
Le nettoyage du tuyau d’air de la lance de projection 

.
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Vue en plante 
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OPERATEURS 
AUTORISES POSTE DESCRIPTION INTERVENTION 

Après le consentement du responsable de la sécurité,
pour réaliser sur la machine les opérations de levage et 
d'entretien demandées. 

Sur le côté postérieur de la machine pour réaliser: 
Le mouvement manuel de la machine à travers les 
poignées de levage postérieur; 
Le montage/démontage et la connexion/déconnexion 
du compresseur ;

Le chargement du produit pré-mélangé
.

Sur le côté droit de la machine pour réaliser: 
 Connexion/déconnexion du tuyau eau à la connexion 
entrée eau de la pompe ;
Contrôle visuel de la pression de ligne eau dans le 
manomètre ;
Emploi du robinet de service pour la récolte d’eau           
et/ou pour le nettoyage du tuyau de transport              
matériau .

Sur le côté antérieur de la machine pour réaliser: 
 Le mouvement manuel de la machine à travers les 
poignées ;

 Le montage/démontage du rotor et du mélangeur 
dans la chambre de mélange ;
La connexion/déconnexion du tuyau de l’eau sur le 
tronquet ;
La connexion/déconnexion du tuyau de transport 
matériau ;
La connexion/déconnexion du tuyau de l’air au         

compresseur ;
Contrôle visuel du réglage du débit d’eau sur le         
fluxmètre ;
Contrôle visuel de la pression du matériau dans le 
manomètre ;
Le déchargement de l’eau depuis l’installation dans 
la période d’hiver ;

Les Opérateurs préposés selon le type d’intervention manuelle           
demandée, doivent occuper exclusivement les places indiquées dans la  et        
décrites dans les Sélecteur à trois pos. • allume la machine en modalité automatique;

• position de retour;
• éteint la machine;
• (par action maintenue): ouvre l’électrovanne pour le 

décharge d’hiver. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin;

• allume le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin. 

Interrupteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique; 
• arrête la pompe;
• allume la pompe eau en modalité manuelle 

(fonctionne aussi avec la machine arrêtée - non en marche). 

Interrupteur trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour;
• allume le compresseur;
• éteint le compresseur. 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE FAUTE PHASE 

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE 
EAU ROUE A CELLULES OU VIS SANS FIN - COM-
PRESSEUR - MELANGEUR (MOTOREDUCTEUR) 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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Sélecteur placé sur le côté gauche du 
panneau électrique 

8

L’employeur doit obligatoirement informer les opérateurs autorisés sur éventuels  
dangers en connexion avec l’emploi et la manipulation des produits pré-mélangés en 
mettant à leur disposition les relatives fiches de sécurité fournies par les différents 
producteurs. 

On informe l’opérateur préposé que même si le fabriquant a utilisé toutes les              
précautions techniques constructives possibles pour rendre la machine sure, pour ne 
pas compromettre la fonctionnalité de la machine, il y a encore des risques résiduels 
décrits dans les .

Basse et accidentelle. Il peut y avoir exposition si l’opérateur         
décide de réaliser volontairement une action incorrecte, interdite et 
non raisonnablement prévoyable. 

Lésions légères (normalement réversibles) ou graves 
(normalement irréversibles). 

Signaux de sécurité ;
Obligation d’utiliser les dispositifs de protection individuelle (DPI) 

.

Basse et accidentelle. Il peut y avoir exposition si l’opérateur        
décide de réaliser volontairement une action incorrecte, interdite et 
non raisonnablement prévoyable. 

Lésions légères (normalement réversibles) ou graves 
(normalement irréversibles). 

Avant de réaliser la déconnexion obligation de contrôler dans le 
manomètre   l’absence de pression dans le tuyau 
de transport matériau.

MACHINE A PROJETER MIXPRO 50       MACHINE A PROJETER MIXPRO 50



L’emploi des Dispositifs de Protection Individuels , est rendu obligatoire dans le 
respect des normes sur la sécurité et la santé dans le travail, en vigueur dans les 
pays d’emploi de la machine.

 et les  doivent connaître et appliquer les          
obligations et les devoirs prévus par la normative susmentionnée.   

   (Masque de filtration)

Pendant le chargement du produit dans la 
trémie. 

   (Gants pour la protection 
de bords coupants)

Pendant le déballage de la machine, le 
chargement du produit sur la trémie et la 
projection du matériau.  

(habillement approprié)
Pendant le chargement du produit sur la 
trémie et la projection du matériau. 

(Chaussures avec pointe 
renforcée)

(Casques antibruit)

(Masque)

(casque) 
Pendant le levage de l’emballage et de la 
machine. 

Pendant la projection du matériau. 

Sélecteur deux pos. • allume la machine en modalité automatique;
• éteint la machine. 

Témoin  
vert-rouge-orange Maxi led état machine (autodiagnostique) .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin;   

• allume le motoréducteur de la roue à cellules ou de la 
vis sans fin. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité automatique. 

Sélecteur deux pos. • ferme l’électrovanne;
• ouvre l’électrovanne pour le décharge d’hiver. 

Sélecteur à trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour;
• (par action maintenue): allume le compresseur. 

Sélecteur deux pos. • habilite la centrale électronique à l’allumage   
retardé (2 s) de la machine par rapport au compresseur; 

• déshabilite la centrale électronique.

Interrupteur électrique 
trois pos. 

• donne tension au panneau électrique; (si s'allume le 
témoin orange , porter en pour garantir le              
correct sens de rotation); 

• enlève tension au panneau électrique; 
• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 

témoin orange , porter en pour garantir le              
correct sens de rotation). 

FIXE ARRET 

FIXE MARCHE 

FIXE FAUTE PHASE OU PHASES INVERSES

INTERMITTANT FAUTE EAU 

INTERMITTANT
INTERVENTION THERMIQUES POMPE EAU 
ROUE A CELLULES OU VIS SANS FIN -                        
COMPRESSEUR - MELANGEUR (MOTOREDUCTEUR) 
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Il est installé sur le panneau électrique. Depuis les 
l’opérateur autorisé réalise les opérations de sa compétence spécifique. 
Dans la on représente la sérigraphie appliquée sur le panneau électrique. 
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Côté antérieur 

Côté postérieur Côté gauche 

Côté droite 
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Sélecteur deux pos. • allume la machine en modalité automatique;
• éteint la machine. 

Témoin vert Allumé (lumière fixe) indique la présence de tension dans le          
panneau électrique .

Interrupteur deux pos. • arrête le motoréducteur roue à cellules;
• allume le motoréducteur roue à cellules. 

Sélecteur trois pos. • allume la pompe eau en modalité automatique;
• éteint la pompe eau;
• allume la pompe eau en modalité automatique. 

Sélecteur deux pos. • ferme l’électrovanne;
• ouvre l’électrovanne pour le décharge d’hiver. 

Sélecteur à trois pos. • (par action maintenue): renverse le sens de 
rotation du mélangeur seulement avec la machine arrêtée (non 
en marche);

• position de retour. 

Interrupteur électrique 
trois pos. 

• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 
témoin orange , porter en pour garantir le        
correct sens de rotation); 

• enlève tension au panneau électrique; 
• donne tension au panneau électrique; (si s’allume le 

témoin orange , porter en pour garantir le         
correct sens de rotation).

Témoin orange 
Allumée (lumière fixe) signale le mauvais sens de rotation du 
motoréducteur groupe mélange, du motoréducteur roue à
cellules et de  la pompe eau, on peut régler le correct sens de 
rotation en actionnant le sélecteur .

Témoin rouge Allumée (lumière fixe) signale l’intervention de la protection            
thermique du motoréducteur groupe mélange, du motoréducteur 
roue à cellules et de la pompe eau .

FIXE MARCHE (Présence tension)  

FIXE PHASES INVERSES (sens cyclique inverse)

FIXE ARRETE (Thermique moteurs) 
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S’assurer qu’il n’y ait pas de personnes non autorisées près de la machine. 

S’assurer que la machine soit correctement positionnée .

S’assurer que tous les composants soient correctement installés .

S’assurer que l’interrupteur électrique général du panneau de commande et 
contrôle soit en .

S’assurer que les dispositifs de sécurité soient intègres et correctement installés
et fonctionnants .

S’assurer que toutes les dispositifs de blocage soient correctement fermés.

S’assurer que les robinets de service et décharge eau de l’installation soient         
fermés.  

S’assurer que la vanne sur la lance de projection soit ouverte. 

S’assurer que la fiche du câble d’alimentation électrique soit branchée au         
panneau général de distribution et alimentation électrique  et que 
l’interrupteur général soit en .

S’assurer que les tuyaux d’air, eau et transport matériau soient bien étendus en 
évitant l’étranglement. 

S’assurer que la porte de décharge trémie soit fermée .

S’assurer d’avoir lu et compris dans toutes ses parties les “Instructions pour 
l’emploi et l’entretien” et les “fiches techniques” des produits pré-melangés à
utiliser pour l’élaboration .

Utiliser les dispositifs de protection individuelle (DPI) obligatoires .

C’est un dispositif muni d’un microinterrupeur électrique qui agit sur un arbre à
cames, installé sur le châssis de la machine à la base du motoréducteur de la 
chambre de mélange. À l’ouverture de la chambre de mélange il intervient en      
sectionnant l’alimentation électrique de la machine (le panneau électrique reste en 
tension). 

Ce sont des dispositifs mécaniques de levier qui servent pour bloquer dans la          
correcte position le groupe motoréducteur et la chambre de mélange. 

C’est une protection fixe constituée par une maille métallique placée dans le         
déchargement de la trémie. Elle sert pour empêcher, par l’ouverture de la porte de 
déchargement trémie, de rejoindre la zone dangereuse de la roue à cellules à
l’intérieur de la trémie. 

C’est un frein mécanique de levier, actionnable avec le pied monté sur la roue        
pivotante antérieure gauche. Il sert pour freiner la machine dans la correcte 
position de travail. 

Ils sont représentés par deux profils façonnés soudés sur la trémie.  
Ils servent pour garantir la stabilité de la machine pendant les opérations de           
levage avec grue. 

Il est constitué par un manomètre placé sur la connexion de sortie matériau.  
Il sert pour indiquer la pression du matériau dans le tuyau de transport matériau et 
empêcher la déconnexion du tuyau transport matériau en présence de pression. 

Les signaux de sécurité utilisés se composent de étiquettes adhésives ,          
appliquées à l’extérieur de la machine. Dans la on indique les prescriptions 
spécifiques de chaque signale. 
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La machine en objet a été projetée et réalisée en tenant en considération les              
estimations sortant d’une analyse des risques soignée avec la tendance à rejoindre, 
compte tenu de l’état actuel de la technique, des objectifs préfixes par les 

 et par les            
 appliquées .

Avec référence et dans l’observance des normes susmentionnées, on liste               
ci-dessous les  dispositifs de sécurité utilisés:

Est une protection fixe constituée par une grille en fil métallique zingué avec maille 
50 x 50 mm installée sur la trémie et fixée à la même par deux vis.  
Elle sert pour empêcher de rejoindre la zone dangereuse de la roue à cellules à
l'intérieur de la trémie. 

C’est un câble de longueur pré-établie par le fabriquant qui sort du panneau           
électrique et est équipé avec une prise pour la connexion directe à la fiche du            
motoréducteur. Il oblige les opérateurs préposés à débrancher la prise depuis la 
fiche du motoéreducteur (déconnecter l’alimentation électrique) avant de              
débloquer et tourner le groupe motoréducteur pour accéder à la chambre de            
mélange. 

“Directive Machines - Concernant le rapprochement des              
législations des Etats membres relatives aux machines”.

“Directive Compatibilité Electromagnétique - Concernant le rappro-
chement des législations des Etats membres relatives à la compati-
bilité électromagnétique) Modifiée par la Directive 92/31/CEE”.

“Directive Basse Tension - Concernant le rapprochement des            
législations des états membres concernant le matériau électrique 
destiné à être utilisé dans certains limites de tension”.

“Sécurité des machines -  Equipement électrique des machines”.

“Sécurité des machines - Concepts fondamentaux, principes              
généraux de projet”.

“Distance de sécurité pour empêcher de rejoindre des zones           
dangereuses avec les bras”.

 (Organisme Nationel Italien de Unification) -  (Comité Electrotechnique Italien) 

“Sur le rapprochement des législations des Etats membres              
concernant l’émission acoustique ambiante des machines et de  
l’équipement destiné à fonctionner au dehors”.

 Donner tension au panneau général de distribution et alimentation électrique        
portant l’interrupteur électrique général en  ;

Donner tension à l’installation en portant l’interrupteur général sur                 
.

Débrancher le tuyau de l’eau en entrée dans le tronquet et canaliser la sortie dans 
un récipient; 

Ouvrir l’électrovanne de l’eau en actionnant le sélecteur marqué par le symbole 
et le maintenir en position; après environ commence à

sortir l’eau depuis le tuyau;
Contrôler dans le fluxmètre le débit d’eau ;
Par la vanne de réglage régler le débit d’eau conseillé en 
selon les types de produits utilisés (ciment ou plâtre);
Fermer l’électrovanne de l’eau en relâchant le sélecteur marqué par le symbole 

; le flux de l’eau s’interrompt; 
Brancher le tuyau de l’eau en entrée de la chambre de mélange sur l’entrée         
conseillée  au selon les types de produits utilisés; 

Ouvrir l’électrovanne de l’eau en actionnant le  marqué par le symbole 
et le maintenir en position au moins pour 

600 litri/h 1000 litri/h 
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Charger les sachets du produit pré-mélangé sur la trémie en les coupant sur la lame 
coupe-sachets 

Débrancher le tuyau de transport matériau  depuis la connexion 
de sortie du matériau de la machine tirant les leviers latéraux et 
le brancher au robinet de service pour réaliser par la suite le bain interne;

Positionner le sélecteur pompe eau sur 
;

Démarrer la roue à cellules en portant le selecteur en
pos. ;
Démarrer la machine en portant le selecteur 

en pos. ;
Contrôler visuellement la consistance du mélange sortant de la connexion de sortie 
matériau; 
Augmenter ou réduire le débit d’eau en entrée dans le tronquet, en agissant sur la 
relative vanne de réglage jusqu’à obtenir la consistance désirée;
Arrêter la machine en fermant la vanne sur la lance de projection 
et/ou portant le sélecteur en                 
pos. ;
Ouvrir le robinet de service pour réaliser le bain interne du tuyau de transport    
matériau lorsque l’eau sort du tuyau ferme le robinet et détacher le tuyau; 
Brancher le tuyau de transport matériau à la connexion de sortie 
du matériau de la machine tirant les leviers latéraux.

Vue en plante 
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 Brancher la fiche au câble de alimentation électrique ;
 Brancher la prise du câble de alimentation électrique à la fiche 
placée sur le panneau électrique .

Brancher la fiche du câble de alimentation électrique à la prise          
placée sur le panneau électrique marquée par le symbole .
Sur les mod. Plus 2001 / 2E - 2001 / 2E-S brancher le câble d’alimentation sortant du 
panneau du compresseur. 

La machine est déjà essayée chez le Producteur.  
La mise en service de la machine chez le client est réalisée par le Producteur ou par 
le Vendeur autorisé qui réalise un ultérieur essai de mise à point générale pour            
essayer le correct fonctionnement de chaque composant. 
À la fin de l’essai le Producteur ou le Vendeur autorisé remplit le certificat d'essai et 
mise en service de la page 2 signé par le technicien, par l’opérateur préposé
(ou autre opérateur autorisé) et par le responsable de la sécurité qui confirme le          
résultat positif du même. 
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Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 19 mm - L.= 16 m)  à
la connexion du compresseur .

Connecter le tuyau de transport matériau fourni en dotation à la 
lance de projection ;
Connecter le tuyau de l’air fourni en dotation à la lance de         
projection .

Prendre la lance de projection et dirigez-la contre la superficie à enduire;
Ouvrir  la vanne sur la lance de projection ;
Régler la projection du matériau en déplaçant en avant et/ou en arrière  o  le   
tuyau de l’air agissant sur la vis  et le bloquant 
dans la position correcte. 

Arrêter la machine en fermant  la vanne sur la lance de projection                 
;

Pour reprendre le travail ouvrir la vanne sur la lance de projection                 
.

Si le tuyau de transport matériau se bloque en obstruant le passage de matériau,           
réaliser la libération en actionnant le sélecteur de marche arrière mélangeur 
(mélangeur) de façon telle à créer une décompression 
dans le tuyau qui porte le matériau dans la chambre de mélange. 

Arrêter la roue à cellules en portant le selecteur en    
pos. ;

Décharger complètement le          
matériau depuis la chambre de 
mélange et du tuyau transport         
matériau, continuant la projection 
jusqu’à ce que depuis la lance de 
projection il ne sort que de l’eau; 
Arrêter la machine en fermant  la 
v a n n e  s u r  l a  l a n c e  d e                
projection ;
Arrêter la machine en portant le      

selecteur 
en pos. ;

1

32
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Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001; 
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Ouvrir le groupe motoréducteur en tournant en sens horaire la bride jusqu’au fin de 
course ;
Extraire manuellement le mélangeur et nettoyer avec une brosse 
métallique (en dotation) le mélangeur et la chambre de mélange; 
Introduire manuellement la tige  dans le nettoyeur                 

;
Introduire manuellement la tige et le nettoyeur dans la chambre 
de mélange en tournant manuellement la tige jusqu’à l’introduire dans la cavité
radiale du rotor ;

Fermer le groupe motoréducteur en tournant en sens anti-horaire la bride jusqu’au
fin de course ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Introduire la prise d’alimentation électrique du motoréducteur; 

Démarrer la machine en portant le selecteur 
en pos. ;

Après (temps nécessaire pour le nettoyage) arrêter la machine en portant le 
sélecteur en pos. ;
Extraire le nettoyeur et la tige en réalisant la procédure inverse. 

12

1

2

Côté gauche 

Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 26 mm - L=40 m) à
l’entrée de l’eau de la machine .
Connecter le tuyau de l’eau  au réseau hydrique d’alimentation 
(dépôt ou aqueduc) en s’assurant que la vanne soit ouverte. 

Connecter le tuyau fourni en dotation (ø ext. 39 mm - L=15 m) à
l’entrée de l’eau de la machine ;
Tirer les leviers latéraux comme indiqué en .

1

Côté antérieur 

12

Côté droite 

Vue en plante 

1 2

Côté antérieur 

1
2
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Introduire manuellement la tige dans la chambre de mélange en 
l’introduisant dans la cavité radiale du rotor ;
Par la clef à introduire dans la tige , visser 
le rotor , jusqu’à avoir la partie filetée sortant d’environ 20 mm 
depuis le stator ;
Enlever de la chambre de mélange la clef à “ ” et la tige; 
Introduire le mélangeur dans la chambre de mélange et le            
connecter dans la cavité radiale du rotor; 

Fermer le groupe motoréducteur en tournant en sens antihoraire la bride; 
Fermer le dispositif de blocage du motoréducteur; 
Brancher la prise d'alimentation électrique du motoréducteur.  

Connecter le tuyau de l’eau, , à une des deux entrées d’eau placées 
dans le tronquet respectivement selon le type de produit utilisé .

Côté gauche Côté gauche 

1

23

4

1

À chaque changement de produit utilisé on conseille de réaliser le nettoyage de la 
trémie: 

Positionner un récipient approprié sous la porte déchargement trémie                 
 et ouvrir la porte déchargement trémie; 

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Débrancher le tuyau de l’eau depuis le tronquet ;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Extraire le mélangeur  depuis la chambre de mélange                

;
Tourner en sens anti-horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Ouvrir le levier de blocage de la chambre de mélange ;

Soulever la chambre de mélange par les deux poignées latérales                 
 et la connexion de sortie matériau ;

Introduire entre la trémie et la chambre de mélange une feuille de papier ou         
polypropylène; 
Baisser la chambre de mélange et ferme le levier de blocage de la chambre de 
mélange ;

 Démarrer la machine comme indiqué au ;
À la complète sortie du matériau depuis la trémie arrêter la roue à cellules en   
portant le sélecteur en pos. ;
Ferme la porte de décharge trémie ;
Enlever la feuille de papier ou  polypropylène introduite en précédence en suivant 
les indications du point ; ; ; ;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Introduire le mélangeur dans la chambre de mélange et le         
connecter dans la cavité radiale du rotor; 
Tourner en sens anti-horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Fermer le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Brancher le tuyau de l’eau sur le tronquet .

Débrancher le tuyau de transport matériau  depuis la connexion 
tirant les leviers latéraux ;

Introduire dans le tuyau de transport matériau les deux boules en gomme éponge
en dotation ;
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Connecter au robinet de service  la connexion rapide (en               
dotation) ;
Brancher le tuyau de transport matériau à la connexion rapide en tirant les leviers 
latéraux ;
Posizionare il selettore pompa acqua su ;
Ouvrir le robinet de service jusqu’à faire sortir de l’extrémité
opposée les deux boules en gomme-éponge; 
Débrancher la lance de projection depuis les tuyaux d’air et transport matériau 

.

Enlever le diffuseur (buse) et le laver avec eau; 
Introduire l’outil , (en dotation) dans le tuyau d’air de la lance de 
projection pour enlever toute encrustation.

1 2 1

Côté droite Vue en plante 

23 41

1

2

3

Côté antérieur 

4

Vue en plante 

1

2

Côté antérieur 

2

Côté gauche 

Côté C ehcuag ôté gauche 

12

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Ouvrir le dispositif de blocage du motoréducteur ;
Ouvrir le groupe motoréducteur en tournant en sens horaire la bride jusqu’au fin de 
course ;
Projeter sur le rotor le liquide “Antigrip”  fourni 
en  dotation ;
Introduire manuellement le rotor , à travers la chambre de           
mélange, dans le stator et le centrer sur la cavité du même; 

1

1
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Vue en plante Côté droite 

Côté antérieur: laisser libre 

2 60 cm 

60 cm 

60
 c

m
 

Côté antérieur 

1

Freiner la machine dans la position de levage; 
Débrancher et démonter le compresseur comme indiqué dans le ;
Réaliser la connexion des cordes, chaînes et/ou crochets  dans les deux points de 
connexion latéraux prévus par le fabriquant et marqués par les 
signaux appropriés ;
S’assurer que l’accrochage ne frappe et n’endommage pas les composants de la 
machine; 
S’assurer que le dispositif de blocage du groupe motoréducteur et les casiers          
porte-outils (DROITE-GAUCHE) soient fermés;
S’assurer que ces dispositifs soient déconnectés de la machine: le tuyau de           
transport matériau, le tuyau de l’air, le tuyau de l’eau et le câble de alimentation 
électrique;

 Avec prudence réaliser le levage et le déplacement de la machine dans le lieu de 
positionnement prévu;

 Baisser le charge juste au complet appui et enlever l’élingue. 

La machine doit être positionnée sur un pavé plat, en assurant  sa stabilité en           
proportion avec le poids et les dimensions générales .

Débrancher les tuyaux d’eau à l’entrée de la machine et de la chambre de          
mélange ;

 Ouvrir le robinet de déchargement de l’eau de l’installation ;
Réaliser le déchargement de l’eau en ouvrant l’électrovanne par le sélecteur  

en pos.  en le maintenant en position jusqu’à ce que ne sort 
plus d’eau. 

La pression du matériau à la sortie de la machine détermine la durée du stator 
(poumon) et du rotor (vis). 
Dans la on indique les valeurs optimales conseillées par le producteur          
selon les types de produits employés. 
La pression du matériau à la sortie est visible dans le manomètre 
installé fixement à la connexion sortie matériau. 

L’allumage par lumière  intermittente du et à
lumière fixe du indique l’intervention des 
protections thermiques (motoréducteur, pompe et compresseur), causé par une          
surcharge de courant électrique et/ou court circuit, la machine donc s’arrête.  

De ciment 1 bar 

Gypseux 0,8 bar 

15 m die tuyaux x 0,8 bar= 
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Pour réaliser le reset et re-démarrer la machine l’opérateur préposé doit procéder 
comme suit: 

Porter le sélecteur en pos. ;
Porter le sélecteur en pos. ;
Porter l’interrupteur général en pos. ;
Débrancher la fiche d’alimentation électrique depuis la prise;
Détecter quelle protection est intervenue, selon le type d’allumage intermittent par 
lumière rouge du ;

;

;
Porter l’interrupteur général  en pos. ;
Démarrer la machine selon la procédure d’allumage décrite au .

L’exclusion de la centrale électronique, par le sélecteur  peut se           
faire lorsqu’il y a les suivantes conditions: 

 Avarie du témoin lumineux vert - rouge - orange ;
 Faute d’allumage de la machine au démarrage du compresseur. 

Sur vérification de ces conditions l’opérateur autorisé doit exclure la centra le              
électronique portant le sélecteur   en pos. Gauche.
La machine continue à fonctionne à l’exclusion de l’allumage retardé (2 s) de la         
machine par rapport au compresseur: à l’allumage du compresseur s’allume en           
contemporaine la machine aussi. 
Si nonobstant l’exclusion de la centrale électronique la machine ne marche pas, les 
opérateurs autorisés doivent 

L’arrêt d’émergence de la machine peut se faire en tournant l’interrupteur général         
installé sur le panneau de commande et contrôle .
Pour éviter des situations de danger risquant de se produire immédiatement ou en 
train de se produire, les opérateurs préposés doivent obligatoirement: 

Seulement et exclusivement après avoir éliminé les causes de l’émergence et avoir 
attentivement estimé qu’elles n’ont pas créé des dommages et/ou anomalies à la  
machine, avec le consentement du “Responsable de la sécurité” allumer la machine 
comme décrit au .

1

1

1

2

2

1

2

Côté droite 

Côté droite Côté gauche 

Côté gauche 

2
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Soulever la protection du compresseur sur le coté postérieur de la machine      
;

Déconnecter depuis le compresseur le tuyau de l’air par connexion rapide; 
Enlever la fiche d’alimentation électrique de la prise du panneau électrique         

marquée par le symbole du compresseur imprimé dans le      
panneau électrique; 
Soulever le compresseur et l’extraire du casier; 
Baisser la protection du compresseur .

Débrancher la prise d’alimentation électrique du motoréducteur
seulement sur mod. Plus 2001;
Ouvrir le dispositif de blocage du groupe motoréducteur ;
Tourner en sens horaire la bride du groupe motoréducteur ;
Débrancher la fiche de sécurité  depuis le pivot de la charnière

;
Débrancher le pivot depuis la charnière en retenant le groupe motoréducteur; 
Après avoir enlevé totalement le pivot de la charnière, soulever le groupe              

motoréducteur. 

Extraire le mélangeur  depuis la chambre de mélange                
;

Ouvrir le levier de blocage de la chambre de mélange ;
Soulever la chambre de mélange par les deux poignées latérales 
et la connexion de sortie matériau ;
En retenant fixement la chambre de mélange dans la position horizontale               

, soulever la même en faisant sortir les extrémités du pivot de la              
charnière.

Côté gauche 

1

2

Côté antérieur 

1

1) faute d’alimentation électrique; 

2) faute d’une phase.

1) vérifier que la tension soit 400V-50Hz 
;

2) vérifier les connexions de prises et 
fiches, l’état des fusibles et des              
protections du panneau électrique de 
la machine et des panneaux de              
distribution du chantier .

1) insuffisante pression d’eau; 

2) obturation du filtre de l’eau.

1a) vérifier si on a enclenché la pompe 
d’eau; 

1b) vérifier l’état de la prise des raccords 
de la pompe; 

2) extraire le filtre de l’eau et nettoyer-le 
,  si nécessaire            

remplacer-le.

1) motoréducteur sous effort; 

2) robinet de la lance de projection 
fermé;

3) buse de la lance de projection 
obturée; 

4) incrustation de matériau dans  
la chambre de mélange ou         
glace; 

5) fiche de alimentation électrique 
non branchée.

1) débrancher la fiche d’alimentation      
électrique, ouvrir la chambre de           
mélange et tourner le rotor vers la        
droite, en utilisant la clef à “T”.
En cas de rotor bloqué, il faut le              
remplacer; 

2) ouvrir le  robinet de la lance de              
projection; 

3) bien nettoyer la buse de la lance de 
projection ;

4) démonter le groupe rotor / stator et 
nettoyer soigneusement la chambre de 
mélange , remonter le          
groupe rotor / stator;  

5) introduire la fiche d’alimentation          
électrique.

1) mélange trop dur; 

2) emploi d'un tuyau trop long en 
fonction des matériaux; 

3) emploi de matériaux non              
appropriés.

1) effectuer le reset d’intervention des 
thermiques , (contacter 
l’assistance technique si nécessaire) 
et redémarrer la machine avec plus          
d’eau; 

2) réduire la longueur du tuyau; 

3) vérifier les fiches produits .
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1) mélangeur bloqué;

2) mélangeur non branché;

3) excessif débit d’eau;  

4) usure du groupe stator rotor.         

1a) vérifier d’avoir démarré le mélangeur 
;

1b) vérifier le câble d’alimentation               
électrique du motoréducteur; 

1c) vérifier l’introduction de la priuse sur 
la fiche électrique du motoréducteur; 

1d) introduire la fiche d’alimentation          
électrique; 

2) introduire le mélangeur; 

3) réduire le débit d’eau indiqué sur le    
fluxmètre en agissant sur la vanne de 
réglage ;

4) remplacer le groupe rotor stator. 

1) rupture mécanique du         
compresseur; 

2) filtres d’aspiration obstrués;

3) câble ou fiche endommagés.

1) visible depuis l’extérieur (contacter 
l’assistance technique);   

2) remplacer les filtres;   

3) contrôler le câble et la fiche et          
éventuellement remplacer. 

1) pompe bloquée; 

2) câble et fiche endommagés.

1) effectuer le reset d’intervention des 
thermiques , (contacter 
l’assistance technique si nécessaire); 

2) contrôler le câble et la fiche et               
éventuellement remplacer les parties 
endommagées.

1) excessif débit d’eau; 

2) incrustations de mélange sur le 
mélangeur; 

3) obstruction de l’attache sortie 
matériau. 

1) réduire le débit d’eau en agissant          
lentement sur la vanne de réglage
eau; 

2) nettoyer le mélangeur; 

3) nettoyer l'attache sortie matériau.

1) quantité réduite d’eau; 

2) mélangeur sale; 

3) chambre de mélange sale. 

1) augmenter le débit d’eau en agissant 
lentement sur la vanne de réglage
eau; 

2) nettoyer le mélangeur; 

3) nettoyer la chambre de mélange 
.

Une fois positionné l’emballage sur une surface plaine en assurant sa stabilité, il faut 
passer au désemballage de la machine comme suit: 

Enlever la pellicule; 
Enlever depuis la grille de protection de la trémie les composants au dessus          

;
Par un outil approprié pour occuper les bandes, en faisant attention à ne pas être 
frappés par les mêmes par effet de l’élasticité;
Débloquer le frein de la roue pivotante ;
A’ l’aide d’un deuxième opérateur faire descendre avec soin la machine depuis le 
pallet en utilisant les poignées aux cotés de la machine ;
Bloquer le frein de la roue pivotante .

La machine peut être mise en mouvement manuellement en la poussant grâce aux 
quatre roues montées sur le châssis. 

La machine peut être mise en mouvement par le démontage des suivants                
composants: 

 Compresseur; 
 Groupe motoréducteur; 
Chambre de mélange (Réservoir matériau + tronquet + stator). 

Ci-dessous on indique la correcte séquence de démontage de chaque composant. 
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La machine est transportée chez le client par une “maison de transports spécialisée”
laquelle, à travers son propre personnel et des moyens appropriés pour l’emploi, 
dans les respect des normes en vigueur, garantit les opérations d’emballage, levage, 
charge, transport et déchargement relativement à la typologie de transport (par terre, 
mer ou avion). 

La machine est généralement emballée par le Fabriquant sur un pallet en bois avec 
des bandes et enveloppée par une pellicule. 

N°1 Mélangeur; 
N°1 Rotor; 
N°1 Clef à “T” pour montage rotor et nettoyage tronquet; 
N°1 Lance de projection; 
N°1 Tuyau de transport matériau (ø est. 39 mm - L= 15 m);
N°1 Tuyau air (ø est.19 mm L=16 m);
N°1 Tuyau eau (ø est.26 mm L=40 m); 
N°1 Câble d’alimentation électrique avec prise sans fiche L.=50 m). 

N°1 Instructions pour l’emploi et l’entretien;
N°1 Flacon liquide “antigrip“ avec projeteur (pour montage rotor); 
N°1 Nettoyeur; 
N°1 Equipement nettoyeur tuyau air lance de projection; 
N°1 Tournevis; 
N°1 Clef fixe (2 mesures 24 - 36 mm); 
N°1 Clef fixe (3 mesures 30-13-10 mm); 
N°2 Pièces de rechange en caoutchouc diffuseur pour lance de projection; 
N°2 Boules en caoutchouc-éponge pour le nettoyage du tuyau transport matériau; 
N°2 Connexions pour tuyau eau; 
N°2 Bandes pour tuyau eau; 
N°2 Connexions (réductions) pour entrée eau (1” - 3/4”);
N°1 Connexion rapide pour nettoyage tuyau transport matériau; 
N°1 Tige nettoyeur. 

Le personnel préposé pour développer cette tache doit obligatoirement suivre les           
instructions appliquées à l’extérieur de l’emballage de la machine. .

C’est l’ensemble des activités développées pour maintenir les conditions d’emploi et 
fonctionnement de la machine, à travers plusieurs types d’intervention (réglages,  
contrôle visuel, rétablissement des niveaux,  etc...) réalisés par le technicien          
d’entretien, autorisé à la fréquence établie .

Dispositifs de sécurité
.

S’assurer qu’ils soient intègres,         
c o r r e c t e m e n t  i n s t a l l é s  e t                 
fonctionnants.  

Tuyaux air et transport 
produit et câble               

alimentation électrique. 
Contrôle visuel état de usure. 

Motoréducteur.  
Contrôle visuel et éventuel remplissa-
g e  a v e c  h u i l e  

ou comparatif.

Filtre eau. Nettoyage .

Filtres compresseur. Nettoyage.  

Rotor (vis) stator 
(poumon) emploi avec 

produits de ciment.  
Remplacement .

Rotor (vis) stator 
(poumon) emploi avec 

produits gypseux.  
Remplacement .

Mélangeur. Remplacement .

Filtres du  compresseur. Remplacement.  

Soulever la chambre de mélange par les poignées  et la                
connexion de sortie matériau jusqu’à rejoindre la position              
indiquée en ;
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Bloquer la chambre dans la position indiquée ci-dessus par le levier de blocage 
;

Dévisser les écrous des tirants  et enlever le groupe rotor/stator; 
Projeter le liquide “Antigrip”  sur le nouveau rotor; 
Monter le groupe rotor/stator, en vissant les écrous des tirants .

1

3

2

1 2

4

Tuyau transport produit. 
Remplacer en utilisant exclusivement 
les pièces de rechange originales 

.

Garnitures de la chambre 
de mélange (Camix). 

Remplacer en utilisant exclusivement 
les pièces de rechange originales 

.

Graisseur à vue sur bride 
réducteur roue à cellules. 

Utiliser exclusivement graisse du 
type  ou     
comparatif. 

C’est l’ensemble des activités développées pour maintenir les conditions d’emploi et 
fonctionnement de la machine, à travers plusieurs types d’intervention (réglages, 
remplacements, etc...) réalisés exclusivement par les techniciens du producteur en 
cas de panne ou bien usure. 

Allumage de la machine; 
Chargement du produit dans la trémie; 
Mélange du matériau dans la chambre de mélange; 
Projection du matériau; 
Eventuelles pauses de travail;  
Eventuelle libération du tuyau transport matériau; 
Extinction de la machine; 
Nettoyage de la chambre de mélange, de la trémie, du tuyau transport matériau, 
du tuyau air lance de projection; 
Déchargement eau depuis l’installation hydraulique en hiver. 

La machine a été projetée et réalisée exclusivement pour la destination d’emploi            
indiquée au , donc il est absolument interdit tout autre emploi, dans le but de 
garantir en tout moment la sécurité des opérateurs préposés et l’efficacité de la            
même. 
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La machine a été projetée et réalisée pour la suivante destination d’emploi: 

Dans la on liste les sources d’énergie d’alimentation de la machine. 

Enduits pré-mélangés en sac ou silos à base de: plâtre, chaux ciment, enduits de   
finissage, mastics, enduits en couleur, adhésifs en général, sous-fonds pour pavés et 
mortier. 

TYPE D’EMPLOI Secteur du bâtiment. 

LIEU DE TRAVAIL  

Chantiers, à l’intérieur et extérieur de bâtiments                  
suffisamment illuminé et appropriés pour les dispositions de 
la loi en vigueur dans le pays d’emploi en matière de               
sécurité et santé dans les lieux de travail. La machine doit 
être positionnée sur un pavé plat, en assurant sa stabilité
en proportion avec le poids  et les dimensions 
générales 

EMPLOI PRÉVU 
Mélange et projection de produits prémélangés avec            
granulométrie max. de 5 mm appropriés pour l’enduit et 
l’usinage mécanique.  

OPERATEURS  
PRÉPOSÉS
POUR L'EMPLOI 

Un seul opérateur autorisé ayant les capacités techniques 
et professionnelles décrites au .

ÉLECTRIQUE Panneau électrique, motoréducteur groupe mélangeur 
roue à cellules, compresseur et pompe eau.  

HYDRIQUE  Installation hydraulique. 

Au moment de la démolition de la machine, il faut suivre obligatoirement les                 
prescriptions des normes en vigueur. 

Procéder à la séparation des parties qui constituent la machine selon les différents 
types de matériaux de construction (plastique, cuivre, fer, etc.). 

Les liquides lubrifiants et d’autres éventuels fluides ne doivent absolument pas être 
déchargés dans l’environnement. 

Les produits considérés polluants et dangereux doivent obligatoirement être évacués
en chargeant des maisons autorisées spécialisées selon les différentes typologies de 
produit.
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X1 Borne commun. terre 10 voies 1

X2 Borne 4 mmcar de guide 1

F21-F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 3

T21 Transf. Monophasé 230V(40VA)-15V(10VA)/24V(30VA) 1

T13-T14-T16-T18 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 4

K29 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 1

Q10
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

A14 Inverter monophasé 2,2 kW ATV-28HU41M2 1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 2

S25 Interrupt. à levier T115F-A  on-off-(on) + WD1911 2

S26-S27 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A24 Centrale électronique Plus mono V1 1

CN1-CN2-CN3-CN4 Borne femelle volante p. 3,5 da 8 vie art.MC 1.5/8 ST 3.5 4

K25-K25A Relais de puissance JA-1A-TM-24VACJ 2

X10 Fiche mur 2P+T 16A GW 60426 IP 67 bleu 1

X14 Boite 90° volant CH16 O (3C0200100) 
+ Prise femelle 5P+T CXF 4/2P 80A (3C02700600) 1

R18-R18 Résistances 1/4W, 2 k ohm 2

R17 Résistances 1/4W, 8,2 k ohm 1

Dans la on indique quelques données techniques qui caractérisent la                 
machine. 

Degré de protection IP cadre électrique (1)

Tension de alimentation électrique / Fréquence (triphasé)
Tension de alimentation électrique / Fréquence (monophasé) Volt / Hz 

Puissance électrique installée (monophasée)
Puissance électrique installée (monophasée) kW 

Puissance électrique absorbée motoréducteur groupe mélange kW 

Puissance électrique absorbée motoréducteur roue de cellules kW

Débit pompe eau litres/min 

Puissance électrique absorbée pompe eau kW 

Débit compresseur litres/min 

Puissance électrique absorbée compresseur kW  

Pression Max de exercice compresseur bar 

Débit matériau litres/min 

Vitesse de rotation roue de cellules tours/min 

Capacité trémie litres 

Granulométrie max. matériau mm 

Distance max. servie (2) m

Poids du châssis kg 

Poids du compresseur kg 

Poids du motoréducteur avec bride kg 

Poids de la chambre de mélange kg 

Poids tube transport matériau kg 

Poids tuyau eau kg 

Poids tuyau air kg 

Poids total de la machine (sans tubes) kg 

Accessoires sur demande: protection pour alimentation silos.   

(1)  chiffre (4)= Protection contre la poussière -  chiffre (4)= protection contre les jets d’eau.
(2)  en fonction des caractéristiques des produits usés, de l’hauteur et de la section et longueur du tube.  

Niveau de puissance sonore garanti (Dir. 2000/14/CE) dB 
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Dans la dans les relatives vues on indique les dimensions générales de la           
machine. 

Côté droite Côté antérieur 

15
50

 m
m

 

730 mm (670 mm mod. Plus 2001) 1110 mm 
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Roues pivotantes
Poignée de levage postérieur
Lame coupe-sachets
Dispositif d’interbloc chambre de          
mélange
Levier blocage chambre mélange 
(Réglage inclinais. pour entretien)
Vanne réglage eau
Panneau électrique
Roue pivotante avec frein
Interrupteur général (“inverseur de 
phase” seulement sur panneau de 
commande et contrôle électromécani-
que 400 V - Type A - )
Fiche d’alimentation électrique              
générale
Trémie matériau
Bride groupe motoréducteur
Dispositif de blocage groupe            
motoréducteur
Connexions postérieures pour          
protection
Protection compresseur
Compresseur
Poignée de levage antérieure
Réducteur de pression eau
Entrée eau dans la chambre de           
mélange (produits légers)
Entrée eau dans la chambre de          
mélange (tous les produits, exclus les 
légers)
Pivot groupe motoréducteur
Clef à “T”
Motoréducteur roue à cellules
Dispositif de blocage poignée de          
levier postérieure

Porte déchargement trémie
Pompe eau
Entrée eau
Manomètre pression de ligne eau
Robinet de service
Tube transport matériau L = 15 
(Complet de connexions de levier)
Manomètre de pression sortie matériau
Stator (poumon)
Tronquet
Prise d’alimentation électrique               
motoréducteur                        
(seulement mod. Plus 2003)
Cadre de commande et contrôle
Tige pour nettoyeur chambre de           
mélange (Tronquet + réservoir) et          
introduction rotor sur stator
Boite porte-objets gauche
Point d’accrochage pour levage avec 
grue
Connexion antérieure pour protection
Motoréducteur groupe mélange
Câble alimentation électrique            
motoréducteur
Chambre de mélange
Boite porte-objets droite
Fluxmètre
Robinet de déchargement eau              
installation
Tuyau air L = 16 m                                  
(Complet de connexions rapides)
Lance de projection
Connexion sortie matériau
Pare-poussière
Roue à cellules
Grille de protection trémie
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Plante 

Côté postérieur Côté gauche 

Côté droite 

1

2

3 4 

5

7

6

12

13

14

15

16

8
910

17
18
19
20

21

23

2526272829

Côté antérieur 

30

31

32
33
34
35

36

37

38

40
41
42

43

44

45
46

47

48

50

49

24

11

22
39

51

X1 Borne commun. terre 10 voies 1

F21 Portefusible bipolaire 10,3x38 1

F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 2

T21 Transf. Monophasé 400V(70VA)-15V(10VA)/24V(60VA) 1

T13 Transf. Ampérométrique 25A R=1:400 1

T14-T16-T17 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 3

K25A-K26 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

K24-K25 Contacteur ABB A16-30-01 7,5 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

Q11
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 1

S25 Interrupt. à levier T215T-A  on-off-(on) + WD1911 1

S26 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A25 Centrale électronique LP-01 ver. Mustang-Plus 1

CN1 Connecteur femelle 3P CPF 10/3 1

CN2-CN3 Connecteur femelle 10P CPF 5/10 4

X10 Fiche mur 90° 3P+N+T 32A GW 60442 IP 67 1

X12-X15 Prise à encastrer 3P+T 16A GW 62231 2
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La machine en objet s’appelle: 

Les modèles en objet s’appellent: 

Dans la on indique et on nomme les composants principaux qui constituent la 
machine. 

PLUS 2001 / 4E PLUS 2003 / 4E 
PLUS 2001 / 4E-A PLUS 2003 / 4E-A 
PLUS 2001 / 4E-S PLUS 2003 / 4E-S 
PLUS 2001 / 4E-AS PLUS 2003 / 4E-AS 
PLUS 2001 / 4M-S PLUS 2003 / 4M 
PLUS 2001 / 2E PLUS 2003 / 4M-S 
PLUS 2001 / 2E-S 

4 = TRIPHASÉ 400 V 
2 = MONOPHASÉ 230 V 
E = PANNEAU ELECTRIQUE DE TYPE ELECTRONIQUE 
M = PANNEAU ELECTRIQUE DE TYPE ELECTROMECANIQUE 
A = ANTIVOL ELECTRONIQUE AVEC CARTE 
S = TUBE “STRIKE” A SECTION VARIABLE BREVETÉ
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c) Dès la date de vente  si la           
machine en “compte vision” est vendue par le Vendeur autorisé;
les obligations dérivant de la garantie échouent dans le cas de suspension ou 
variation des termes de paiement agréés.  

La garantie échoue si l’acheteur ne réalise pas correctement les normes prévues 
décrites dans les “Instructions pour l’emploi et l’entretien” de la machine. 
On exclut de la garantie: fautes et défauts dus à la consommation normale de ces 
parties qui par leur nature sont soumises à une usure rapide et continue; les           
appareils électriques; les fautes dérivant de l’emploi d’outils et accessoires non 
fournis directement par le producteur. 
Dans le but de pouvoir se servir du droit de garantie, l’acheteur, lorsque se              
manifeste le défaut, doit informer immédiatement le producteur et en tout cas 

 et permettre, si elle le           
considère nécessaire, de réaliser les relatives inspections et réparations. 
C’est à la charge de l’acheteur l'envoi au producteur de la pièce défectueuse,          
couverte par garantie, pour la réparation ou le remplacement. L’obligation de         
garantie, comme prévu dans cette clause, se considère finalisée avec la livraison 
à l’acheteur de la pièce réparée ou remplacée.
Dans la période de garantie dont à la clause les coûts de main d’oeuvre, pour la 
seule durée de l’intervention, seront à la charge du producteur. 

    Si les réparations ou les remplacements doivent être effectuées où la machine est 
installée, les frais de voyage et séjour du personnel seront à la charge de 
l’acheteur. 
On exclut de la garantie les ruptures causées par une mauvaise manoeuvre, faute 
d'expérience, hasard ou en tout cas dus à l’usager, soit par son fait et cause           
propre que de tiers, ou bien lorsque l’acheteur ait réalisé des modifications ou des 
réparations sans le consentement écrit du producteur, indépendamment de la     
connexion entre ces modifications ou réparations et les défauts détectés.
On établit expressément que le producteur sera libre de toute responsabilité
conséquente à éventuels dommages dérivant à l’acheteur par production réduite 
ou manquante, conséquents à vices ou défauts de construction pour lesquels          
cette garantie va opérer. 

Les droits réservés concernant ce manuel de “INSTRUCTIONS POUR L’EMPLOI ET 
L’ENTRETIEN” restent propriété du Fabriquant Aucune partie de ce manuel ne peut 
être reproduite et diffusée (complètement ou partiellement) avec n’importe quel           
moyen, sans l’autorisation écrite du Fabriquant. 
Toutes les marques mentionnées appartiennent aux respectifs propriétaires.
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X1 Borne commun. terre 10 voies 1

F21 Portefusible bipolaire 10,3x38 1

F21A-F22 Borne portefusible 5x20 pour guide 2

T21 Transf. Monophasé 400V(70VA)-15V(10VA)/24V(60VA) 1

T13 Transf. Ampérométrique 25A R=1:400 1

T14-T16-T17 Transf. Ampérométrique 25A R=1:200 3

K25A-K26 Contacteur ABB A8-30-01 4 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

K24-K25 Contacteur ABB A16-30-01 7,5 kW 
+ Contact auxiliaire ABB CA5-10 1 NA 2

Q11
Interrupt. Magnétothermique MS-325-20A 
+ Arbre rallonge pour MS 325 L=105 mm 
+ Manoeuvre pour interrupt. MS 325 IP65 possibilité de verrou 
+ Adaptateur pour MS 325 

1

S24 Interrupt. à levier T115E-A  on-off-on + WD1911 1

S25 Interrupt. à levier T215T-A  on-off-(on) + WD1911 1

S26 Interrupt. à levier T115G-A  (on)-off-(on) + WD1911 1

S29 Interrupt. à levier T115A-A  on-off + WD1911 1

H27 Led double couleur avec bague résinée d=10 mm 1

A25 Centrale électronique LP-01 ver. Mustang-Plus 1

CN1 Connecteur femelle 3P CPF 10/3 1

CN2-CN3 Connecteur femelle 10P CPF 5/10 4

X10 Fiche mur 90° 3P+N+T 32A GW 60442 IP 67 1

X12-X15 Prise à encastrer 3P+T 16A GW 62231 2

C’est un technicien qualifie désigné par le client et ayant les capacités techniques et 
professionnelles demandées par les normes en vigueur en matière de sécurité et de 
santé des travailleurs sur les postes de travail.  

Technicien qualifié mis à disposition par le Producteur et/ou par le Vendeur autorisé
pour effectuer l’assistance technique demandée, interventions d’entretien extraordi-
naire et/ou opérations non indiquées dans ce manuel demandant une connaissance 
spécifique de la  machine, muni des dispositifs de protection individuelle prévus au 

).

Avant toute intervention et/ou réglage sur la machine, il est obligatoire de sectionner 
toutes les sources d’alimentation (électrique et pneumatique), s’assurer que la         
machine soit effectivement arrêtée et qu’il n’y a pas un démarrage non prévu 
(interrupteur général dans la position “0” et câble d'alimentation électrique débranché
de la prise de réseau et positionné près de la machine). 

Ci-dessous on indique quelques abréviations utilisées dans le manuel: 

Dans les limites de ce qui est établi dans cette garantie, le soussigné producteur 
s'engage à réparer touts les éventuels défauts de construction, qui se manifestent 
pendant la période de garantie fixée en pour un emploi journalier 
de Cette période s’écoule selon ces modalités:
a) Dès la date de livraison  si la 

machine est vendue directement au Client; 
b) Dès la date indiquée sur le “certificat d’essai et mise en service” si le Producteur 

ou le Vendeur autorisé réalise sur la machine l’essai et la mise en service;  

Environ Minutes
Chapitre Numéro
Dispositifs de Protection Individuelle Page
Droit/e Paragraphe
Heures Position
European Norm Référence
Exemple Secondes
Externe Gauche
Interne Table
Figure/s Voir
Maximum Quantité
Minimum
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Ce manuel technique est destiné exclusivement aux opérateurs autorisés pour 
l’emploi et l’entretien de la machine selon les spécifiques compétences techniques et 
professionnelles demandées pour le type d’intervention. Les symboles indiqués            
cidessous sont disposes au debut d’un chapitre et/ou paragraphe pour indiquer quel 
est l’opérateur intéressé a l’argument traite.  

Opérateur professionnellement formé ayant 18 ans faits, dans le respect de la            
législation en vigueur dans le pays d’emploi, habilité pour réaliser exclusivement 
l’allumage, l’emploi, l’équipement, la mise à point (obligatoire avec les protections    
habilitées et la machine éteinte) et l’extinction de la machine dans le respect absolu 
des instructions indiquées dans ce manuel, muni des dispositifs de protection               
individuelle prévus au  et occupant les positions décrites au .   

C’est un opérateur professionnellement formé, ayant 18 ans faits, dans le respect de 
la législation en vigueur dans le pays d’emploi, habilité pour conduire chariots           
élévateurs, ponts roulants ou grues, pour effectuer en sécurité le transport,              
mouvement et déballage de la machine et/ou de ses parties, utilisant les signaux          
gestuels indiqués dans la Directive Européenne 92/58/CEE muni des 
dispositifs de protection individuels prévus au  et occupant les places décrites 
au .

Est un technicien qualifié habilité pour réaliser exclusivement des interventions sur 
les dispositifs mécaniques / hydrauliques / pneumatiques pour effectuer réglages,      
entretiens et/ou réparations même avec les protections non habilitées (sur consente-
ment du responsable de la sécurité), dans le respect absolu des instructions de ce 
manuel ou dans un autre document spécifique fourni exclusivement par le               
producteur, muni des dispositifs de protection individuels prévus au et            
occupant les positions décrites au .   

C'est un technicien qualifié (électricien ayant les capacités techniques et profession-
nelles demandées par les normatives en vigueur) habilité pour réaliser exclusivement 
des interventions sur les dispositifs électriques pour effectuer réglages, entretiens et/
ou réparations même en présence de tension électrique et avec les protections non 
habilitées (sur consentement du responsable de la sécurité), dans le respect absolu 
des instructions de ce manuel ou dans un autre document spécifique fourni exclusi-
vement par le producteur, muni des dispositifs de protection individuelle prévus au 

 et occupant les postes décrits au .   
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Ce manuel technique de “Instructions pour l’emploi et l’entretien” a été rédigé selon 
les indications prévues par la , dans le but de garantir 
une facile et correcte compréhension des sujets traités, de la part des opérateurs 
chargés de l’emploi et entretien de la machine en objet. 
Si les opérateurs susdits trouvent quelque incompréhension dans la lecture, on vous 
prie, pour éviter de mauvaises interprétations compromettant la sécurité de demander 
immédiatement au Producteur les explications  correctes et d’autres renseignements. 
Avant d’utiliser la machine en objet, les opérateurs préposés doivent obligatoirement 
lire et comprendre dans toutes ses parties ce manuel technique de “Instructions pour 
l’Emploi et l’Entretien” et suivre strictement les normes y décrites, dans le but de           
garantir sa sécurité et celle des autres, obtenir les meilleures prestations de la            
machine et assurer à tous ses composants le maximum d'efficacité et durée. 
Ce manuel doit être, en tout moment, a disposition des opérateurs autorises et se 
trouver bien gardé toujours près de la machine. 

 met en évidence dans le texte quelques phrases importantes.
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Le marquage CE certifie la conformité de la machine aux conditions                
essentielles de sécurité et santé prévues par la Directive Machines 98/37/CE. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 80 mm H = 50 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur de la machine .

La plaque de données  indique les données électriques prévues par la Norme 
Harmonisée EN 60204-1. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 80 mm H = 50 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur du panneau électrique .

La plaque certifie la conformité de la machine aux conditions essentielles de 
sécurité et santé  prévues par la Directive 2000/14/CE. 
Il se compose d'une plaquette adhésive en polyester (3M®), avec impression par 
transfer thermique couleur noire, avec les suivantes dimensions: L= 95 mm H = 105 
mm. Elle est appliquée à l'extérieur de la machine .

H24 Led orange signalisation 

H25 Led vert signalisation 

H22 Led rouge signalisation 

S25 Sélecteur manuel compresseur 

S28A Sélecteur pompe eau “Man-Aut”

S29 Sélecteur déchargement eau 

S2 Sélecteur introduction vis sans fin roue à cellules 

S24 Sélecteur marche - arrêt

X15 Pres. compresseur 

X10 Fiche alimentation 

X12 Pres. mélangeur 

Q10 Interrupteur général 16A 3 poles 

Q10 Extension arbre modulaire 

Q10 Finition pour interrupteur 

Q11 Sauve moteur 14 20 A 

QK26 Contacteur 

K28 K28A K25 Contacteur 

K27 Contacteur 

K25 Contacteur auxiliaire 

K24 Relais de commande + socle 

F12 Relais thermique 

F14 Relais thermique 

F17 Relais thermique 

F15 Relais thermique 

TC1 Transformateur 

KCA Sens cyclique 
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(Directive 98/37/CE Annexe II) 

Modèle:                        /                              Puissance installée: kW             ,       

Numéro de série:                         Annee de construction:  
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Places occupées par les opérateurs préposés .......................................... page 34 
Panneau de commande et contrôle électronique 230 V ............................ page 36 
Panneau de commande et contrôle électronique 400 V ............................ page 38 
Panneau de commande et contrôle électromécanique 400 V - Type A ...... page 40 
Panneau de commande et contrôle électromécanique 400 V - Type B ...... page 42 
Contrôles avant le démarrage ................................................................... page 44 
Allumage de la machine ............................................................................ page 44 

Contrôle du débit de l’eau dans la chambre de mélange ........................ page 45 
Chargement du produit dans la trémie ................................................... page 46 
Mélange du produit dans la chambre de mélange .................................. page 46 
Projection du matériau ........................................................................... page 46 
Pause de travail ..................................................................................... page 47 
Libération du tuyau transport matériau ................................................... page 47 

Eteindre la machine .................................................................................. page 47 
Nettoyage de la machine ....................................................................... page 48 
Nettoyage de la trémie ........................................................................... page 49 
Nettoyage du tuyau transport matériau .................................................. page 49 
Nettoyage tuyau air lance de projection ................................................. page 50 
Déchargement eau en hiver ................................................................... page 51 

Contrôle pressions .................................................................................... page 51 
Pression eau .......................................................................................... page 51 
Pression matériau .................................................................................. page 51 
Reset intervention protections ................................................................. page 51 

Installation de la centrale électronique (seul. sur mod. électroméc.     
            400 V - Type A) ................................................................................... page 52 

Arrêt d’émergence .................................................................................. page 52 
Allumage après un arrêt d’émergence ..................................................... page 52 

............ ............................................................................................................. page 53 

Entretien de routine ................................................................................... page 55 
Remplacement du groupe rotor stator .................................................... page 55 

Entretien extraordinaire ............................................................................. page 56 

Avertissements généraux ........................................................................ page 57 

Avertissements généraux ........................................................................ page 57 

Liste des pièces de l’installation électrique (Q.E. type électronique 230V)page 58 
Schéma électrique (Q.E. type électronique 230V) ................................... page 59 
Liste des pièces de l’installation électrique (Q.E. type électronique 400V) page 61 
Schéma électrique (Q.E. type électronique 400V) ................................... page 62 
Liste des pièces de l’installation électrique                  

         (Q.E. type électromécanique 400V - Type A) ...................................................page 64 
Schéma électrique (Q.E. type électromécanique 400V - Type A) ............ page 65 
Liste des pièces de l’installation électrique  

         (Q.E. type électromécanique 400V - Type B) ...................................................page 67 
Schéma électrique (Q.E. type électromécanique 400V - Type B) ............ page 68 

Liste des pièces de l’installation hydraulique ........................................... page 70 
Schéma hydraulique ............................................................................... page 70 

Instructions pour le levage et la manipulation de l’emballage .................. page 71 
Signaux gestuels (Directive 92/58/CEE) .................................................. page 72 
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1 Robinet de déchargement eau installation en hiver 

2 Réducteur de pression 

3 Fluxmètre 

4 Vanne (micrométrique) réglage eau 

5 Pressostat électronique 

6 Electrovannes 

7 Manomètre pression de ligne 

8 Robinet de déchargement sur pompe 

9 Pompe eau 

10 Filtre 

11 Robinet de service 

1

2
3

4

5

6 7 

8
10

9

11

Déclaration CE de conformité pour Machines ............................................page 05 
Marquage CE ............................................................................................page 06 
Plaque données panneau électrique .........................................................page 06 
Plaque niveau de puissance sonore garanti ..............................................page 06 

Importance du manuel ...............................................................................page 07 
Notes de consultation ................................................................................page 07 

Destinataires ..........................................................................................page 08 
Etat “machine éteinte” ............................................................................page 09 

Abréviations ..............................................................................................page 09 
Garantie ....................................................................................................page 09 
Droits réservés  .........................................................................................page 10 

Nom de la machine ...................................................................................page 11 
Nom des modèles .....................................................................................page 11
Nom des composants  ...............................................................................page 11 
Dimensions de la machine .........................................................................page 14 
Données techniques ..................................................................................page 15 
Destination d’emploi ..................................................................................page 16 
Sources d’énergie d’alimentation ...............................................................page 16 
Produits utilisés pour l’usinage ..................................................................page 16 
Phases de travail .......................................................................................page 17 
Limitations dans l’emploi .........................................................................page 17 

Transport de la machine ............................................................................page 18 
Emballage .................................................................................................page 18
Levage de l’emballage avec chariot élévateur ...........................................page 18 
Déballage ..................................................................................................page 19
Mouvement manuel de la machine ............................................................page 19 
Movimentazione della macchina smontata ................................................page 19

Démontage du compresseur ..................................................................page 20 
Démontage du Groupe motoréducteur ...................................................page 20 
Démontage de la Chambre de mélange .................................................page 20

Levage de la machine avec grue ...............................................................page 21 
Positionnement .........................................................................................page 22

 Avertissements généraux ..........................................................................page 23
 Montage du rotor et du mélangeur dans la chambre de mélange ..............page 23 
Connexion du tuyau de l’eau sur le tronquet ..............................................page 24 
Connexion du tuyau de l’eau .....................................................................page 25 
Connexion du tuyau transport matériau .....................................................page 25 
Connexion du tuyau d’air au compresseur .................................................page 26 
Connexion des tuyaux de transport matériau et air à la lance  

        de projection .............................................................................................page 26 
Connexion électrique .................................................................................page 26 
Connexion électrique compresseur ...........................................................page 27 
Essai et mise en service ..........................................................................page 27 

Directives et normes de référence .............................................................page 28 
Dispositifs de sécurité adoptés ..................................................................page 28 
Signaux de sécurité  ..................................................................................page 29 
Dispositifs de protection individuels (DPI) ..................................................page 32 
Fiches de sécurité des produits pré-mélangés ...........................................page 33 
Risques résiduels ......................................................................................page 33 
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Date: 

…....../…….../…...…

Modèle:                        /   Nom: ....................................................................................................
Rue:  ....................................................................................................
CP:  .......................................................................................................
Ville:  ....................................................................................................
Province:  .........................................................................................

N° de série:  

Annee de construction: 

Vérification de la correcte installation de 
la machine; 

Vérification du correct réglage de tous les 
paramètres de travail; 

Vérification du correct fonctionnement et 
intervention de tous les dispositifs de 
sécurité;

Mise en service et exécution d’un cycle 
de travail; 

Eventuelle optimisation des paramètres 
de travail; 

Arrêt normal de la machine.

1

C  antérieurôté

4

3

1110 mm 

15
50

 m
m

C  droiteôté

3
2

730 mm 
(670 mm mod. Plus 2001)

LEGENDE: 1) Pallet 2) Frein 3) Poignées de manipulation manuel 4) Boite porte-outils

C  antérieurôté

Elles se composent d’une feuille adhésive avec impression b/n (Résistante à l’eau), 
appliquée à l’extérieur de l’emballage .
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1 Robinet de déchargement eau installation en hiver 

2 Réducteur de pression 

3 Fluxmètre 

4 Vanne (micrométrique) réglage eau 

5 Pressostat électronique 

6 Electrovannes 

7 Manomètre pression de ligne 

8 Robinet de déchargement sur pompe 

9 Pompe eau 

10 Filtre 

11 Robinet de service 

1

2
3

4

5

6 7 

8
10

9

11

Déclaration CE de conformité pour Machines ............................................page 05 
Marquage CE ............................................................................................page 06 
Plaque données panneau électrique .........................................................page 06 
Plaque niveau de puissance sonore garanti ..............................................page 06 

Importance du manuel ...............................................................................page 07 
Notes de consultation ................................................................................page 07 

Destinataires ..........................................................................................page 08 
Etat “machine éteinte” ............................................................................page 09 

Abréviations ..............................................................................................page 09 
Garantie ....................................................................................................page 09 
Droits réservés  .........................................................................................page 10 

Nom de la machine ...................................................................................page 11 
Nom des modèles .....................................................................................page 11
Nom des composants  ...............................................................................page 11 
Dimensions de la machine .........................................................................page 14 
Données techniques ..................................................................................page 15 
Destination d’emploi ..................................................................................page 16 
Sources d’énergie d’alimentation ...............................................................page 16 
Produits utilisés pour l’usinage ..................................................................page 16 
Phases de travail .......................................................................................page 17 
Limitations dans l’emploi .........................................................................page 17 

Transport de la machine ............................................................................page 18 
Emballage .................................................................................................page 18
Levage de l’emballage avec chariot élévateur ...........................................page 18 
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Mouvement manuel de la machine ............................................................page 19 
Movimentazione della macchina smontata ................................................page 19

Démontage du compresseur ..................................................................page 20 
Démontage du Groupe motoréducteur ...................................................page 20 
Démontage de la Chambre de mélange .................................................page 20

Levage de la machine avec grue ...............................................................page 21 
Positionnement .........................................................................................page 22

 Avertissements généraux ..........................................................................page 23
 Montage du rotor et du mélangeur dans la chambre de mélange ..............page 23 
Connexion du tuyau de l’eau sur le tronquet ..............................................page 24 
Connexion du tuyau de l’eau .....................................................................page 25 
Connexion du tuyau transport matériau .....................................................page 25 
Connexion du tuyau d’air au compresseur .................................................page 26 
Connexion des tuyaux de transport matériau et air à la lance  

        de projection .............................................................................................page 26 
Connexion électrique .................................................................................page 26 
Connexion électrique compresseur ...........................................................page 27 
Essai et mise en service ..........................................................................page 27 

Directives et normes de référence .............................................................page 28 
Dispositifs de sécurité adoptés ..................................................................page 28 
Signaux de sécurité  ..................................................................................page 29 
Dispositifs de protection individuels (DPI) ..................................................page 32 
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MACHINE A PROJETER EUROPRO MIXPRO 50

EUROPE PROJECTION
343 Boulevard Francis Perrin 

Z.I. Rousset Parc-Club
13106 Rousset-Cedex - FRANCE

Tel. 0033 442 290 896



LES DEUX BRAS SONT           
O U V E R T S  E N  S E N S                       
HORIZONTAL, LES PAUMES 
DES MAINS EN AVANT. 

LES DEUX BRAS SONT PLIES, 
LES PAUMES DES MAINS VERS 
LE DERRIERE; 
LES AVANT-BRAS REALISENT 
DES MOUVEMENTS LENTS EN 
DIRECTION DU CORPS. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE HAUT, AVEC LE            
PAUME DE LA MAIN DROITE 
EN AVANT.

LES DEUX BRAS PLIES, LES              
PAUMES DES MAIN EN AVANT; 
LES AVANT BRAS REALISENT 
DES MOUVEMENTS LENTS QUI 
S’ELOIGNENT DU CORPS. 

LES DEUX MAINS SONT               
JOINTES À L’HAUTEUR DE LA 
POITRINE.

LE BRAS DROIT EST TENDU 
PLUS OU M OINS AU LONG DE 
L’HORIZON, AVEC LE PAUME DE 
LA MAIN DROITE VERS LE BAS, 
E T  R E A L IS E  D E  P E T IT S                       
MOUVEMENTS LENTS DANS LA 
DIRECTION. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE HAUT, AVEC LE           
PAUME DE LA MAIN DROITE 
EN AVANT ET REALISE                 
LENTEMENT UN CERCLE. 

LE BRAS GAUCHE EST TENDU 
PLUS OU MOINS AU LONG DE 
L’HORIZON, AVEC LE PAUME DE 
LA MAIN GAUCHE VERS LE BAS, 
E T  R E A L IS E  D E  P E T IT S                     
MOUVEMENTS LENTS DANS LA 
DIRECTION. 

LE BRAS DROIT EST TENDU 
VERS LE BAS, AVEC LE          
PAUME DE LA MAIN DROITE 
VERS LE CORPS ET REALISE                      
LENTEMENT UN CERCLE. 

LES MAINS INDIQUENT LA         
DISTANCE. 

LES MAINS INDIQUENT LA                      
DISTANCE. 

LES DEUX BRAS SONT TENDUS 
VERS LE HAUT; LES PAUMES 
DES MAINS EN AVANT. 

La machine est déjà essayée chez le Producteur.  
La mise en service de la machine chez le client est réalisée par le Producteur ou par 
le Vendeur autorisé qui réalise un ultérieur essai de mise à point générale pour            
essayer le correct fonctionnement de chaque composant. 
À la fin de l’essai le Producteur ou le Vendeur autorisé remplit le certificat d'essai et 
mise en service de la page 2 signé par le technicien, par l’opérateur préposé
(ou autre opérateur autorisé) et par le responsable de la sécurité qui confirme le          
résultat positif du même. 
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Distribué par :

			   Z .I. Rousset Parc Club
			   343 Boulevard Francis Perrin - 13106 Rousset sur Arc Cedex
			   Tél : 00 33 (0)4 42 29 08 96 – Fax : 00 33 (0)4 42 53 44 36


